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«We are Superheroes»

Care supereroine e cari supereroi, 
 
è giunto il momento di spazzar via gli ultimi 
granelli di sabbia dalle nostre scarpe e di ri-
mettere la valigia nell’armadio (perlomeno 
fino al Congresso mondiale di Taïwan). La 
campanella del rientro ha difatti già scandito 
l’inizio di un nuovo anno di apprendimento.  
 
Per la JCI, il mese di settembre sarà cadenzato 
dalle formazioni del Media Mastery Month, 
che vi attende a partire da lunedì 2 settembre. 
Quasi ogni sera del mese potrete partecipare 
online a una serie di corsi sul tema dei media 
e della comunicazione. Tali formazioni sono ri-
volte a tutti (membri attivi, ex membri, sena-
tori, non membri) e ci auguriamo che possano 
esservi d’aiuto per comunicare meglio, soprat-
tutto allo scopo di far conoscere sempre più la 
nostra organizzazione. Troverete il programma 
completo sulle nostre reti sociali.  
 
Questi appuntamenti formativi saranno una 
sorta di antipasto in vista del magnifico pro-
gramma elaborato per il Conako 2024, che si 
terrà a Losanna dal 4 al 6 ottobre. Oltre ad es-
sere per la nostra organizzazione il piatto forte 
dell’anno, l’evento si prefigge anche di ricom-
pensare il vostro assiduo lavoro.  
Nel corso della serata di gala del sabato sera, 
gli Swiss Awards coroneranno il successo dei 
mesi intensi in cui voi avete dato corpo a sva-
riati progetti, l’uno più stimolante dell’altro, e 
porteranno sotto i riflettori anche i membri più 
valenti della nostra organizzazione. Non indu-
giate oltre per procurarvi il vostro biglietto! 
 
Lo scorso 24 agosto, in occasione della riunio-
ne di zona tenutasi a Wil, abbiamo potuto in-
contrare i presidenti e i vicepresidenti della 
nostra organizzazione. Lo scambio di opinioni 
con questi giovani leader è sempre molto sti-
molante e ci consente di renderci conto delle 
sfide a cui le organizzazioni locali sono con-
frontate.  
 
Ci auguriamo di ritrovarvi tutti a breve, al Co-
nako, per celebrare assieme i successi dei 
nostri supereroi. 
 
A prestissimo, 
Aude

Liebe Superheldinnen und Superhelden, 
 
Lasst uns die letzten Sandkörner von den Schu-
hen wischen und den Koffer im Schrank ver-
stauen (wenigstens bis zum Weltkongress in 
Taïwan). Denn es ist langsam an der Zeit, die All-
tagsaktivitäten wieder aufzunehmen. 
 
Bei der JCI wird der September durch die Lehr-
gänge des Media Mastery Month geprägt sein, 
welche euch seit dem 2. September erwarten. 
Fast jeden Abend könnt ihr in diesem Monat an 
Online-Workshops zum Thema Medien und 
Kommunikation teilnehmen. Diese richten sich 
an alle (Aktivmitglieder, Ehemalige, Senatoren, 
Nichtmitglieder). Wir hoffen, dass euch diese 
Lehrgänge zu einer besseren Kommunikation 
verhelfen, insbesondere im Hinblick darauf, die 
Bekanntheit unserer Organisation zu verbes-
sern. Das gesamte Programm findet ihr auf un-
seren Social-Media-Kanälen. 
 
Diese Workshops werden bestimmt euren Hun-
ger auf das fantastische Programm im Rahmen 
des Conako 2024 wecken, der vom 4.– 6. Ok-
tober in Lausanne stattfinden wird. Der Anlass 
bildet nicht nur das Highlight des Jahres unserer 
Vereinigung, sondern ist auch dazu gedacht, 
euch für eure harte Arbeit zu entschädigen.  
Die während des Gala-Abends am Samstag 
verliehenen Swiss Awards sind die Krönung der 
intensiven Monate eurer höchst beeindrucken-
den Projektarbeit. Gleichzeitig werden die Mit-
glieder mit den grössten Verdiensten für unsere 
Vereinigung geehrt. Sichert euch jetzt das 
Ticket fürs Conako! 
 
Im Rahmen der letzten Zonen-Sitzung am ver-
gangenen 24. August in Wil fand eine Begeg-
nung mit unseren Presidents und Vice-Presi-
dents statt. Es ist immer sehr inspirierend, sich 
mit all unseren jungen Führungskräften auszu-
tauschen. Dabei wird man sich aber auch der 
Herausforderungen bewusst, mit denen die lo-
kalen Gruppen gerade konfrontiert sind. 
 
Wir hoffen sehr, euch alle beim Conako wie-
derzusehen, damit wir gemeinsam unsere Su-
perheldentaten feiern können. 
 
Bis bald, 
Aude 

Chères super-héroïnes et chers super-héros, 
 
Il est l’heure de nettoyer les derniers grains 
de sable de ses chaussures et de ranger la 
valise au placard (du moins jusqu’au con-
grès mondial à Taïwan). Car oui, l’heure de 
la rentrée a bel et bien déjà sonné.  
 
Du côté de la JCI, le mois de septembre sera 
rythmée par les formations du Media Mas-
tery Month qui vous attendent depuis le 
lundi 2 septembre. Presque tous les soirs du 
mois, vous pourrez assister en ligne à des 
formations sur le thème des médias et de la 
communication. Ces formations s’adressent 
à tout le monde (membres actifs, anciens 
membres, sénateurs, non membres) et nous 
espérons qu’elles vous aideront à mieux 
communiquer, particulièrement dans le but 
de faire connaître notre organisation. Vous 
trouverez le programme complet sur nos ré-
seaux sociaux.  
 
Ces formations vous mettront en appétit 
pour le magnifique programme concocté 
par le Conako 2024 qui se tiendra à Lausan-
ne du 4 au 6 octobre. Cet événement est non 
seulement le highlight de l’année pour notre 
organisation mais il a également pour but de 
récompenser votre dur labeur.  
Pendant la soirée de gala du samedi soir, les 
Swiss Awards seront là pour couronner de 
succès les mois intenses pendant lesquels 
vous avez mis sur pied des projets tous plus 
inspirants les uns que les autres mais égale-
ment pour mettre en avant les membres les 
plus émérites de notre organisation. N’atten-
dez plus pour prendre votre ticket ! 
 
Le 24 août dernier, lors de la séance de zone 
à Wil, nous avons pu rencontrer les prési-
dents et les vices-présidents de notre orga-
nisation. Échanger avec ces jeunes leaders 
est toujours si inspirant et nous permet de 
nous rendre compte des défis rencontrés 
actuellement dans les organisations locales.  
 
Nous espérons tous vous retrouver très vite 
au Conako afin de célébrer ensemble nos 
réussites de super-héros. 
 
A très vite, 
Aude
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Le Conako 2024 approche à 
grands pas ! Ce congrès na-
tional suisse, qui mettra à 
l'honneur le thème de l’eau, 
se déroulera les 4, 5 et 6 octo-
bre prochains à Lausanne. 

Organisé par les OLM de la 
Côte Vaudoise, de Lausanne, et 
de Morges, nous t’avons con-
cocté un programme enrichis-
sant. Pendant deux jours, tu 
pourras développer tes com-
pétences en négociation, en 
gestion de projet durable, t'ini-
tier au public speaking pour la 
première fois, ou encore dé-
couvrir la sophrologie, parmi 
bien d’autres activités. Toutes 
les formations se tiendront à 
l’Hôtel de la Paix. En parallèle, 
des activités telles que la visite 
du Pôle Muséal « Plateforme 10 
», la pétanque ou encore des vi-
sites guidées des villes de 
Nyon et Morges te seront éga-
lement proposées. Le program-
me complet sera disponible en 
ligne à partir du 1er septembre 
2024. 
Les soirées se dérouleront dans 
un lieu unique : l’usine Tridel, 
un site de valorisation des dé-
chets en énergie au cœur de 
Lausanne, offrant un cadre in-
dustriel et innovant qui sur-
prendra par son engagement 

écologique, parfaitement en 
accord avec notre thème. Le 
thème de la soirée de vendredi 
sera «sur l’eau», tandis que 
pour la soirée gala du samedi,  
 

le thème sera 
«sous l’eau». Nous t’avons 
réservé de belles surprises 
pour cette soirée. Pour en 
savoir plus, suis-nous notam-
ment sur Instagram (@conako-
leman2024) ou consulte 
www.conako2024.ch.  
Enfin, avant de nous dire au re-
voir, nous te proposons un 
brunch le dimanche. Attention, 
les places sont limitées, donc 
l’inscription sera nécessaire via 
notre site internet. 
Tu n’as pas encore acheté ton 
billet ? Fonce sur : www.cona-
ko2024.ch 
Une fois ton billet acheté, ren-
dez-vous sur notre site le 1er 
septembre pour t’inscrire aux 
activités et formations. 
Des questions ? Écris-nous à : 
hello@conako2024.ch 
Nous avons hâte de t’accueillir, 
au fil de l’eau.

Conako 2024: Be on Board 
 
Das Conako 2024 steht vor der 
Tür! Dieser nationale Schwei-
zer Kongress, der das Thema 
Wasser in den Mittelpunkt 
stellt, findet am 4., 5. und 6. 
Oktober 2024 in Lausanne 
statt. 
 

Organisiert von 
den LOMs der Côte Vaudoise, 
Lausanne und Morges, haben 
wir für dich ein abwechslungs-
reiches Programm zusammen-
gestellt. An zwei Tagen kannst 
du deine Fähigkeiten in Ver-
handlung und nachhaltigem 
Projektmanagement weiterent-
wickeln, dich erstmals im öffent-
lichen Reden versuchen oder 
die Sophrologie entdecken – 
und vieles mehr. Alle Schulun-
gen finden im Hôtel de la Paix 
statt. Parallel dazu werden dir 
auch Aktivitäten wie ein Besuch 
des Pôle Muséal «Plateforme 
10», eine Partie Pétanque oder 
geführte Stadttouren in Nyon 
und Morges angeboten. Das 
vollständige Programm wird ab 
dem 1. September 2024 online 
verfügbar sein. 
Die Abende werden an einem 
einzigartigen Ort stattfinden: in 
der Tridel-Anlage, einem Ener-
gieverwertungszentrum im 
Herzen von Lausanne, das mit 
seiner industriellen und innova-

tiven Umgebung überrascht 
und durch sein ökologisches 
Engagement perfekt zu unse-
rem Thema passt. Das Thema 
des Freitagabends wird «über 
dem Wasser» sein, während die  
 

Gala am Samstag das Motto 
«unter Wasser» haben wird. Wir 
haben einige tolle Überra-
schungen für diesen Abend 
vorbereitet. Um mehr zu erfah-
ren, folge uns auf Instagram 
(@conakoleman2024) oder be-
suche www.conako2024.ch. 
Zum Abschluss laden wir dich 
am Sonntag zu einem Brunch 
ein. Achtung, die Plätze sind be-
grenzt, daher ist eine Anmel-
dung über unsere Website er-
forderlich. 
Du hast dein Ticket noch nicht 
gekauft? Geh schnell auf: 
www.conako2024.ch 
Sobald du dein Ticket hast, be-
suche unsere Website ab dem 
1. September, um dich für Akti-
vitäten und Schulungen anzu-
melden. 
Hast du Fragen? Schreib uns an: 
hello@conako2024.ch 
Wir freuen uns darauf, dich «im 
Fluss des Wassers» begrüßen 
zu dürfen. 

Bericht & Bild: 
Mariam Mansori
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Une nouvelle édition 
de la Swiss Academy a 
eu lieu du 16 au 18 août 
dernier. 
 
L'édition 2024 de la 
Swiss Academy s'est à 
nouveau soldée par 
des visages heureux 
et des accolades cha-
leureuses. Car quoi 
de mieux que la 
Swiss Academy pour 
créer de nouvelles 
amitiés, développer 
son leadership et ap-
porter bonheur et 
fierté à ses partici-
pants? 

 
Les Alumnis de cet événe-

ment exceptionnel viennent de 
gagner de nouveaux membres, 

pas seulement des 4 coins 
de la Suisse mais égale-
ment de plusieurs pays 
d'Europe car cette année 
nous avons eu la chance de 
voir participer la France, la 
Belgique, l'Allemagne et le 
Luxembourg. 
 
Mais que peut-il bien se pas-
ser lors de cet événement 
pour que l'on en ressorte si 
heureux? Et bien pour le 
savoir, il n'y a qu'un seul 
moyen : y participer ! Car les 
courageux qui s'y aventurent 
sont tenus au secret. Ce qui 
est sûr, c'est qu'ils voient leurs 
qualités de leaders accroître 

au fur et à mesure qu'ils quittent 
leurs zones de confort.  
 
Tout ça ne serait rien sans 
l'équipe de formateurs de choc 
qui les encadrent tout au long 
de cette aventure. Merci à eux ! 
 
Alors, on vous y voit l'année 
prochaine?

Eine weitere 
Erfolgreiche Swiss Academy!  
Vom 16. bis 18. August fand 
eine weitere Aus-
gabe der Swiss 
Academy statt. 
 
Auch bei der 
Swiss Academy 
2024 gab es wie-
der viele glückli-
che Gesichter und 
herzliche Umar-
mungen. Denn wie 
könnte man besser 
neue Freundschaf-
ten knüpfen, Füh-
rungsqualitäten ent-
wickeln und die Teil-
nehmer mit Glück 
und Stolz erfüllen als 
bei der Swiss Acade-
my? 
 
Die Alumni dieser außerge-
wöhnlichen Veranstaltung 
haben neue Mitglieder ge-
wonnen, nicht nur aus der 
ganzen Schweiz, sondern 
auch aus mehreren europäi-
schen Ländern, denn die-
ses Jahr hatten wir das 
Glück, dass Frankreich, 
Belgien, Deutschland und 
Luxemburg teilgenommen 
haben. 
 
Aber was kann bei einer 
solchen Veranstaltung 
passieren, dass man so 
glücklich ist? Um das he-
rauszufinden, gibt es nur 
eine Möglichkeit: Sie müssen 
teilnehmen! Denn die Mutigen, 
die es wagen, werden zur Ge-
heimhaltung verpflichtet. 
Sicher ist, dass ihre Führungs-
qualitäten zunehmen, je mehr 
sie ihre Komfortzone verlassen.  
 
All das wäre nichts, ohne das 
Team von Top-Trainern, die sie 
während des gesamten Aben-
teuers betreuen. Vielen Dank 
an sie! 
 
Also, sehen wir uns nächstes 
Jahr?

Encore une 
Swiss Academy réussie!

Les diplômés 2024

Bericht & Photo: 
Aude Gessler
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Fit4Jobs est un projet très po-
pulaire parmi les enseignant-
e-s et les étudiant-e-s, 
comme le montre le rapport 
suivant. 
 
En 2024, Fit4Jobs a déjà organi-
sé plusieurs événements de 
préparation professionnelle qui 
ont été couronnés de succès. Le 
8 février, une formation pour 
apprendre à postuler à un em-
ploi a eu lieu à l'école secondai-
re d'Allschwil. Les étudiant-e-s 
ont acquis des connaissances 
pratiques lors d'entretiens 
d'embauche et d'appels télé-
phoniques grâce à des scéna-
rios simulés. Ils ont reçu de pré-
cieux retours sur leurs dossiers 
de candidature et ont pu amé-
liorer leurs compétences en 
communication. 
 
La formation a été bien accueil-
lie par les étudiantes, comme le 

montrent les retours d'expéri-
ence: «La possibilité de mener 
un entretien d'embauche, c’était 
super.», «On peut maintenant 
imaginer beaucoup mieux com-
ment cela fonctionne.», «Les er-
reurs qu’on a commises nous 
ont été communiquées.», «Nous 
avons pu beaucoup appren-
dre.», «La critique était con-
structive et on l’a bien accep-
tée», «Le fait de mener un entre-
tien d'embauche, c’était super.», 
«On s'imaginait que faire un en-
tretien d’embauche dans le 
groupe / devant le groupe serait 
désagréable, mais cela a bien 
fonctionné.  C'est encore mieux 
en groupe que seul.», «C'était 
génial qu'une personne ait la 
tâche d'observer de plus près.», 
«Ce n'était pas aussi difficile 
qu’on l’imaginait.», «Les pour-
boires étaient top.» 

Fit4Jobs 2024 – Erfahrungen 
und Rückmeldungen 

Fit4Jobs ist bei Lehrpersonen 
sowie Schülerinnen und Schü-
lern ein sehr beliebtes Pro-
jekt wie der Nachfolgende 
Bericht zeigt. 
 
Im Jahr 2024 hat Fit4Jobs be-
reits mehrere erfolgreiche Ver-
anstaltungen zur beruflichen 
Vorbereitung durchgeführt. Am 
8. Februar fand an der Sekun-
darschule in Allschwil ein Be-
werbungstraining statt. Die 
Schülerinnen und Schüler er-
hielten praxisnahe Einblicke in 
Bewerbungsgespräche und Te-
lefonanrufe durch simulierte 
Szenarien. Sie bekamen wert-
volles Feedback zu ihren Be-
werbungsdossiers und konnten 
ihre Kommunikationsfähigkei-
ten verbessern. 
 
Das Training kam bei den Schü-
lern gut an, wie das Feedback 
zeigt: «Die Möglichkeit, ein Be-
werbungsgespräch zu führen, 
war toll.», «Man kann sich nun 
viel besser vorstellen, wie es 
abläuft.», «Fehler, die man ge-
macht hat, wurden uns mitge-
teilt.», «Wir konnten viel ler-

nen.», «Die Kritik war konstruk-
tiv und man konnte sie gut an-
nehmen.», «Das Bewerbungs-
gespräch in der Gruppe / vor 
der Gruppe zu machen war in 
der Vorstellung unangenehm, 
es hat dann aber gut funktio-
niert. Es ist sogar besser in der 
Gruppe als alleine.», «Dass 
eine Person die Aufgabe hatte, 
genauer zu beobachten, war 
toll.», «Es war gar nicht so 
schwer, wie man es sich vorge-
stellt hat.», «Die Tipps waren 
super.» 
 
 

Fit4Jobs 2024 – Expériences  
et feedbacks 

Bericht: 
Helena Mader,  
Janik Lampert
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Un week-end de formation et 
de préparation pour les futurs 
présidents 2025. Formations, 
workshops, discussions et mo-
ments d'échanges pour week-
end intensif, motivant et pleins 
de souvenirs incroyable pour 
préparer au mieux notre année 
2025. 
 
Nous nous sommes retrouvés 
avec des présidents d'OLMs 
2025 de toute la Suisse, en com-
pagnie des EVP de Zone 2025, 
de 3 sénateurs et une interven-
ante externe pour préparer en-

semble l'année 2025 et partager 
notre vision et nos attentes. 
 
Des formations sur la gestion 
des émotions en tant que leader, 
la fonction de président, les rela-
tions entre le comité national et 
les OLMs ainsi que la gestion de 
projet était au programme. Une 
seconde partie était dédiée aux 
échanges, au teambuilding ainsi 
qu'à la préparation de l'année 
2025 en définissant ensemble 
les attentes et objectifs et ce que 
nous avions envie de construire 
ensemble pour l'avenir de la JCI. 
 
Merci à tous les participants 
pour votre enthousiasme et votre 
engagement sans faille pour 
notre belle organisation qu'est la 
JCI Switzerland. 2025 s'annonce 
audacieuse et pleine de belles 
surprise que nous nous réjouis-
sons de partager avec tous les 
Jaycees. Rendez-vous en 2025 :) 
 
Ose !

Vice-Presidents  
Week-End 2024 

Ein intensives Wochenende 
stand im Zeichen der Ausbil-
dung und Vorbereitung unse-
rer Presidents von 2025. Um 
für die bevorstehende Aufga-
be gewappnet zu sein, fanden 
Lehrgänge, Workshops, Dis-
kussionen und Austausch statt. 
Zurück blieben viel Motivation 
und unvergessliche Momente. 
 
Wir trafen uns mit allen desig-
nierten LOM-Präsidenten der 
Schweiz sowie den Zonen-EVPs 
von 2025, drei Senatoren und 
einer externen Beraterin, um 
unser Präsidialjahr vorzuberei-
ten sowie unsere Visionen und 
Erwartungen auszutauschen. 
 
Auf dem Programm standen 
Lehrgänge zum Emotionsmana-
gement als Leader, zu den Auf-
gaben der Presidents, zu den 
Beziehungen zwischen dem Na-
tionalkomitee und den LOMs 
sowie zum Projektmanagement. 
Ein zweiter Teil war dem Aus-
tausch und Teambuilding ge-
widmet und diente der Vorbe-
reitung des Jahres 2025. Dabei 
definierten wir die gemeinsa-
men Erwartungen und Ziele und 

besprachen, was wir für die Zu-
kunft der JCI aufbauen möchten.  
 
Ein grosses Dankeschön allen 
Teilnehmenden für euren Enthu-
siasmus und euren unermüdli-
chen Einsatz zugunsten unseres 
tollen JCI Switzerland. Wir bli-
cken mit Vorfreude auf ein auf-
regendes Jahr 2025 voller schö-
ner Überraschungen, die wir 
nur allzu gerne mit euch Jay-
cees teilen würden. Wir sehen 
uns im 2025 :) 
 
Wage es!

Week-end des VP 2024.

Texte & Photo: 
Yann-Amaël Aubert

Week-end de  
vice-présidents 2024 

National
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Chaque année, il est de coutu-
me, au sein de la JCI, d’organi-
ser un tournoi de golf sur un 
parcours différent. Cette 
année, cet événement a été 
concocté avec brio les jeudi et 
vendredi 15 et 16 août dernier 
par l’OLM Gruyère. 
 

 
En chiffres, ces deux jours 
représentent près de 40 spon-
sors, plus de 70 joueurs inscrits 
à la compétition de golf, une 
quinzaine de participants à la 
journée non-golfeurs et une 
cinquantaine à la soirée du 
jeudi, une commission sur deux 
ans de 10 Jaycees, 25 bénévo-
les, 27 OLM représentées, 300 
gambas flambées… 
La commission JCIG Golf 2024 
a mis les petits plats dans les 
grands pour vous accueillir en 
Gruyère! L’événement a com-
mencé par un apéritif, cette 
année organisée dans la cour 
du château de Bulle. Puis la 
cinquantaine de participants 

ont mangé une délicieuse 
soupe de chalet à l’Institut 
Sainte-Croix en plein cœur de 
Bulle.  
S’en est suivi le tournoi de golf 
le vendredi, doublé d’un vérita-
ble parcours gourmand: stands 

de champagne, 
fruits, hot-dog, 
raclette, sushis, 
gaspacho, gam-
bas flambées 
au pastis, des-
serts... Il y en a 
eu pour tous 
les goûts! Une 
journée des 
non-golfeurs 
pas moins 
riche s’est 
déroulée en 
parallèle: 
petite virée 
à Charmey, 
station tou-
ristique des 

Préalpes fribour-
geoises, avec montée en télé-
cabines, puis découverte de la 
fabrication du fromage dans un 
chalet d’alpage et finalement 
descente par la «Vallée des ty-
roliennes». Découverte du ter-
roir gruérien et sensations for-
tes garanties! L’événement s’est 
terminé par une soirée au golf 
de Pont-la-Ville, sous le thème 
« silent party », avec des choix 
de musique pour tous les goûts 
– encore une fois.

Fürstlicher Empfang  
für die Golfer im Greyerz! 

Wie jedes Jahr wurde im JCI 
auch heuer wieder ein Golf-
turnier auf einem jeweils 
neuen Platz organisiert. Die-
ses Mal wurde dieser Anlass 
von der LOM Gruyère organi-
siert und mit Bravour am Don-
nerstag/Freitag, dem 15. und 
16. August, durchgeführt. 
 
In Zahlen ausge-
drückt, bedeuteten 
die zwei Tage 
an die 40 Sponso-
ren, mehr als 70 für 
das Golfturnier ein-
geschrieben Spiele-
rinnen und Spieler, 
ein gutes Dutzend 
Teilnehmende am 
Tag für die Nicht-Gol-
fer und rund 50 Per-
sonen am Anlass vom 
Donnerstagabend, 
zwei Jahre Vorberei-
tung durch das OK, be-
stehend aus 10 Jay-
cees, 25 Freiwillige, 
27 anwesende LOMs, 
300 flambierte Gam-
bas… 
Das Komitee JCIG Golf 2024 hat 
sich mächtig ins Zeug gelegt, 
um euch im Greyerz gebührend 
empfangen zu können! Der An-
lass startete mit einem Apero, 
der dieses Jahr im Hof des 
Schlosses Bulle stattfand. An-
schliessend genossen die 50 
Teilnehmenden eine vorzügli-
che Chaletsuppe am Institut 
Sainte-Croix mitten im Zentrum 
von Bulle.  
Am Freitag folgte das von einem 
veritablen-Gourmet-Parcours 
begleitete Golfturnier: Cham-
pagner-Stände, Früchte, Hot-

Dogs, Raclette, Sushi, Gazpa-
cho, mit Pastis flambierte Gam-
bas, Desserts… es war für alle 
Geschmäcker etwas dabei. Pa-
rallel dazu fand der nicht min-
der reichhaltige Nicht-Golfer-
Tag statt: kleiner Abstecher 
nach Charmey, eine Tourismus-
destination in den Freiburger 
Voralpen, 

von dort 
aus mit der Seilbahn auf die Alp 
zu einer Schaukäserei, an-
schliessend Abstieg durch das  
«Tal der Seilrutschen», kurz: 
eine Entdeckungstour durch 
das Greyerz mit garantiertem 
Nervenkitzel! Den Abschluss 
bildete der Abendanlass im 
Golfclub von Pont-la-Ville unter 
dem Motto «Silent Party»; auch 
hier wurden alle möglichen Mu-
sikgeschmäcker bedient. 
 

Les golfeurs accueillis  
 royalement en Gruyère! 

Texte: Constantin Ruffieux

 Datum/Date                 Anlass/événement                Ort/lieu                  Anmeldung/inscription 

 04. – 06.10.24                CONAKO                                 Lausanne                conako2024.ch 

 24. - 26.01.25                JCI SKI                                      Veysonnaz              jciski2025.ch

Agenda
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 LOM Zone 1           
 
  31.10.2024, 14:00 
  JCI Gruyère 
  Halloween Party 2024 / Globull, Bulle 
 
  28.09.2024, Des 17:00 
  JCI Neuchâtel 
  Fête des vendanges de Neuchâtel en mode Zone2zone, 
  Centre ville de Neuchâtel  
 
  11.12.2024, 18:00 
  JCI Riviera 
  LOM2LOM - Marché de Noël de Montreux, Montreux  
 
 
 
 
 LOM Zone 3           
 
  26 – 29.09.2024, 12:00 
  JCI Oberthurgau 
  JCIO @ WEGA Weinfelden, Marktplatz, 8580 Weinfelden 
 
  17.10.24 18:00                                     
  JCI Schaffhausen 
  Totally Fit, Meeting Point 
 
  01.11.24, 18:00                                    
  JCI Toggenburg 
  40 JAHRE JCI TOGGENBURG - GALA DINNER, 
  Krone Mosnang, Unterdorf 20, 9607 Mosnang 
 
  28.11.2024, 17:30                                
  JCI Zürcher Oberland 
  Kandidatenseminar 2024,Restaurant Freihof, Dürntnerstrasse 4, 
  8340 Hinwil  
 
 
 
 
 LOM Zone 4           
 
  24.09.2024, 18:30 
  JCI Chur 
  Debating Training, FlexDesk Bahnhof Chur, Bahnhofpl. 3, 7000 Chur 
 
  18.11.2024, TBD                                  
  JCI Glarus 
  JCI Glarux X Starndortenwicklung Kanton GL, TBD 
 
  18.09.2024, 17:30                                
  JCI Sarganserland 
  Musikalischer Komiker, Komischer Musiker, TBD 
 
  08.11.2024, 17:30                                
  JCI Uri 
  Economy Rocks, Im Theater Uri, Altdorf 

 LOM Zone 2           
 
  14.11.2024, 18:00 
  JCI Basel 
  SAVE THE DATE - 2023/2024 Generalversammlung, Basel 
 
  02.11.2024, 17:00                                
  JCI Bern 
  60-Jahre Jubiläum LOM Bern, 
  Restaurant & Bar ALLMEND, Mingerstrasse 6, 3014 Bern 
   
  23.11.2024 
  JCI Biel-Bienne 
  Special Olympics 2024, 
  Swiss Tennis Biel, Roger-Federer-Allee 1, 2504 Biel / Bienne 
   
  03.10.2024, 18:00 
  JCI Brig 
  8. LOM-ANLASS - Leukersonne Damian Seewer AG, 
  Leukersonne Damian Seewer AG, Industriestrasse 2, 3952 Susten 
   
  20.11.2024, 18:00 
  JCI Bucheggberg 
  Herbst-GV 2024, Hauptstrasse 13, 4571 Lüterkofen-Ichertswil 
   
  05.12.2024, 18:30 
  JCI Emmental 
  Hauptversammlung JCI LOM Emmental 2024, 
  Schloss Burgdorf, Schlossgässli 1, 3400 Burgdorf 
   
  08.11.2024 , 17:30                               
  JCI Interlaken 
  Interlaken HV 2024, 3800 Interlaken 
 
  05.07.2024, 17:00                                                           
  JCI Oberaargau 
  Im Interview mit Dennis Moser, 
  Bären-Langenthal, St. Urbanstrasse 1, 4900 Langenthal                               
 
  23.10.2024, 07:00 
  JCI Olten 
  Wirtschaftszmorge 2024, Stadttheater Olten, 4600 Olten 
 
  22.10.2024, 17:30                                
  JCI Sense-See 
  Ernährung Coaching, Holiday Inn Bern-Brünnen Westside 
 
  22.10.2024, 18:00 
  JCI Solothurn 
  HESO Wirtschaftstalk mit Nicholas Hänny (Gründer & CEO NIKIN AG), 
  HESO Solothurn 
 
 
 
 
 
  
  
 

Overview regional events



International Nr. 3    10/24 News

10

TM

Ein Abenteuer im Land  
der aufgehenden Sonne 

Im Juli 2024 hatte ich 
die einmalige Gele-
genheit, an der JCI 
Japan Academy teil-
zunehmen, ein Aben-
teuer, das sich in 
mein Gedächtnis ein-
gebrannt hat.  
 
«Was für ein Abenteu-
er», was für eine Erfah-
rung: Man erzählt Ihnen 
Dinge (aber letztlich 
nicht so viele) und Sie 
bauen Ihre eigenen Er-
wartungen auf, indem 
Sie ein Bild davon kon-
struieren, wie diese be-
rühmte ‚JCI Japan Aca-
demy für Sie sein wird. 
Das schicksalhafte 
Datum rückt näher, die 
WhatsApp-Gruppen 
gehen in Flammen auf, 
man organisiert eine «Vor-Tour», 
bereitet die Geschenke vor und 
schließlich ist es schon Zeit, nach 
Tokio abzuheben. Schon bei 
meiner Ankunft wurde mir klar, 
dass all die Bilder und Erwartun-
gen, die ich seit Monaten im Kopf 
hatte, auf den Kopf gestellt und 
bei weitem übertroffen werden 
würden.  
 
Ich wurde von einer dynami-
schen und leidenschaftlichen 
Gemeinschaft aus jungen Füh-
rungskräften aus der ganzen 
Welt empfangen. Es gab ein in-
tensives Programm mit einer Mi-
schung aus interaktiven Work-
shops, Führungstrainingseinhei-
ten und einem bereichernden 
kulturellen Austausch, der mir 
half, meine Fähigkeiten weiterzu-
entwickeln.  
 
Was mich besonders beein-
druckt hat, war die Vielfalt der 
Perspektiven und die Tiefe der 
Diskussionen. Jeder Teilnehmer 
brachte eine einzigartige Sicht-
weise ein, die durch seinen eige-
nen Hintergrund und seine Be-
strebungen geprägt wurde. 
Durch die kollaborativen Aktivi-
täten konnten wir starke Bindun-
gen aufbauen und ein gegensei-
tiges Verständnis entwickeln, das  

Une aventure au pays 
du soleil levant

En juillet 2024, j'ai eu l'op-
portunité unique de par-
ticiper à la JCI Japan Aca-
demy, une aventure qui 
restera gravée dans ma 
mémoire. 
 
«Quelle aventure»,  «quelle 
expérience» : on vous dit 
des choses (mais pas tant 
que ça finalement) et 
vous créez vos propres 
attentes en construisant 
une image de ce que 
cette fameuse «JCI Japan 
Academy» sera pour 
vous. La date fatidique 
approche, les groupes 
WhatsApp s'enflam-
ment, on organise un 
«pré-tour», on prépare  

 
les cadeaux et finalement c'est 
déjà le moment de décoller 
pour Tokyo. Dès mon arrivée, 
j’ai réalisé que toutes les 
images et attentes que j’avais 
en tête depuis des mois allai-
ent être bouleversées et large-
ment dépassées.  
 
J'ai été accueilli par une com-
munauté dynamique et passi-
onnée, composée de jeunes 
leaders venus des quatre coins 
du monde. Le programme était 
intensif, mêlant des ateliers in-

teractifs, des sessions de for-
mation au leadership et des 
échanges culturels enrichis-
sants qui m’ont permis de dé-
velopper mes compétences.  
 
Ce qui m'a particulièrement 
marqué, c'est la diversité des 
perspectives et la profondeur 
des discussions. Chaque par-
ticipant apportait une vision 
unique, façonnée par son pro-
pre parcours et ses aspirati-
ons. Les activités collaborati-
ves nous ont permis de créer 
des liens forts et de dévelop-
per une compréhension mutu-
elle, renforçant notre engage-
ment envers les objectifs com-
muns de la JCI. 
 
 

Cette expérience m’a inspiré 
à penser globalement tout en 
agissant localement et a ren-
forcé ma conviction que le 
changement commence par 
chacun de nous et que, en-
semble, nous avons le pouvoir 
de créer un avenir meilleur. 
 

Texte & Photo: 
Yann-Amaël Aubert

 
unser Engagement für die 
gemeinsamen Ziele von JCI 
stärkte. 
 
Diese Erfahrung inspirierte mich 
dazu, global zu denken und 
gleichzeitig lokal zu handeln, und 
bestärkte mich in meiner Über-
zeugung, dass Veränderungen 
bei jedem Einzelnen von uns be-
ginnen und dass wir gemeinsam 
die Macht haben, eine bessere 
Zukunft zu schaffen. 
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Témoignages délégués  
suisses  
 
7 délégués suisses ont participé 
à la JCI European Academy qui 
a eu lieu du 2 au 6 août 2024 en 
Suède*  
 
* Sandra Cellarius (OLM Ober-
aargau) et Laura Kirchhofer 
(OLM Thun) étaient aussi inscri-
tes mais elles n’ont malheureu-
sement pas pu participer à 
cause d’un problème d’avion.

JCI European Academy 2024 

Aussagen Schweizer  
Delegierte 
 
7 Schweizer Delegierte nahmen 
an der JCI European Academy 
teil, die vom 2. bis 6. August 
2024 in Schweden stattfand*  
 
* Sandra Cellarius (LOM Ober-
aargau) und Laura Kirchhofer 
(LOM Thun) waren auch ange-
meldet aber konnten aufgrund 
eines Flugzeugproblems nicht 
teilnehmen.  

Délégués suisses à la JCI European Academy 2024  
(Stéphanie Friberg – JCI La Côte vaudoise, Andreas Seiler –  
JCI Bellevue Zürich, Michael Schiffer – JCI Basel, Anaïs Brand –  
JCI Neuchâtel, Ivana Kopacevic – JCI Ticino, Marina Giardina –  
JCI Genève, Ismaïl Ben Khalifa Legeret – JCI La Côte vaudoise).Anaïs Brand, JCI Neuchâtel 

 
« J’ai beaucoup appris sur les rôles 
que chacun peut jouer au sein d’une 
équipe, sur la compréhension des 
styles de travail des autres et la façon 
dont leurs forces et compétences 
peuvent amener plus loin l’ensem-
ble de l’équipe »  
 

« Je vous encourage à vous inscrire pour la richesse de l’ex-
périence, tant humaine qu’en termes de formation et d’ap-
prentissage. Il faut le vivre pour le comprendre et l’énergie qui 
émane de cette semaine me portera dans l’accomplissement 
de mes projets JCI ! » 

Ivana Kopacevic, JCI Ticino 
 
«Partecipare alla European Academy 
JCI rappresenta una delle esperienze 
più belle e significative all'interno di 
JCI. Ho avuto l'opportunità di incon-
trare persone straordinarie prove-
nienti da diversi paesi, con cui ho sta-
bilito legami profondi e duraturi.» 
 

«Se desideri sviluppare una leadership efficace, allargare la 
tua rete di contatti internazionali e vivere un'esperienza che 
segnerà positivamente il tuo percorso in JCI, la EA è una tappa 
imprescindibile. Per tutto il resto, quello che accade alla Euro-
pean Academy rimane alla European Academy. L’unico modo 
è viverla in prima persona, solo così è possibile comprendere 
appieno la magia di questa esperienza unica.» 

Andreas Seiler, JCI Bellevue  
Zürich 
 
« Ich habe viele neue Dinge gelernt, 
die ich aus Schweden mitnehmen 
konnte. Ein zentrales Learning ist, 
wie ich mich in meiner LOM einbrin-
gen kann und Probleme zusammen 
mit meiner LOM lösen werde.»  
 

«Die JCI EA ist eine einmalige Chance, ich konnte so viele mo-
tivierte JCIs aus ganz Europa kennenlernen und echte Freund-
schaften schliessen. Ich würde sofort wieder hingehen und 
kann es allen nur wärmstens empfehlen.» 

Michael Schiffer, JCI Basel 
 
«Die JCIEA hat mich, was Teamwork 
angeht, auf nächste Level gebracht. 
Jeder von uns kennt den Satz ‹Ein 
starkes Team ist der Schlüssel zum 
Erfolg›. Die gesamte Tiefe dieses Sat-
zes habe ich jedoch erst bei der Teil-
nahme an der JCIEA nochmal reflek-

tieren und Verstehen dürfen. Ein Ziel definieren und Aufgaben 
verteilen reicht manchmal nun mal doch nicht – Man muss sich 
auch mit sich als Team intensiv auseinandersetzen und sich ge-
genseitig vertrauen, damit man am Ende als Team erfolgreich 
ist – und ‹ganz nebenbei› dabei noch Spass hat.»  
 
«Ich arbeite im Corporate Umfeld und durfte daher schon an 
einigen Leadership- und Management Trainings teilnehmen. 
Jedoch war keines so intensiv und lehrreich wie die European 
Academy. Der Ansatz, wie das Wissen vermittelt wird und das 
Setting in Schweden gehen weit über die Möglichkeiten hi-
naus, die man woanders geboten bekommt.» 

Marine Giardina, JCI Genève 
 
« La JCIEA m’a donné un cadre ex-
ceptionnel pour réfléchir au plan de 
mon année et les éléments qui me 
tenaient vraiment à cœur de mettre 
en place tout en profitant de l’expé-
rience d’autres Jaycees motivés et 
impliqués »
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Wie geht man in Saudi-Ara-
bien mit Alzheimer um und 
was hat das mit einem Zürcher 
Fernsehstudio zu tun? 
 
Ein Partnerevent mit der Ger-
man Speakers Association in 
einem Fernsehstudio? Worum 
geht es da? Wir konnten uns 
nicht viel darunter vorstellen. Es 
meldete sich bei einigen von 
uns die Angst, dass wir allenfalls 
vor der Kamera sprechen müss-
ten. Doch wir entschieden uns 
das Abenteuer zu wagen. 
 
Als wir vor Ort ankamen erwar-
teten uns interessante Ge-
schichten von Unternehmern, 
die ihre Auftrittskompetenz auf 
ein neues Level bringen wollten. 
Wir lernten darüber, wie man 
Shrimps in Zürich züchten kann 
und warum man in diesem Busi-
ness auf Interviews vorbereitet 
sein muss. Sehr schnell ging es 

dann weiter. Wir wurden ins 
Studio gebeten, wo wir zuerst 
einen Blick hinter die Kulissen 
bekamen.  
 
Danach durften wir uns ins Stu-
dio setzten und live dabei sein, 
während eine Sendung für «Be-

hind the Keynote» aufgenom-
men wurde. Zu Gast bei Ste-
phan Lendi war Katrin Fritz. Re-
nommierte Expertin für Alter 
und Alzheimer. Stephan stellte 
ihr Fragen zu ihrer Laufbahn 
und zu den interessantesten Er-
lebnissen aus ihrer Karriere. So 

Alzheimer – mal anders gesehen 

erzählte Katrin, was sie in 
Saudi-Arabien erlebte und 
warum Alzheimer dort einen 
anderen Stellenwert als bei uns 
in Europa hat. Wenn ihr mehr 
darüber erfahren wollt, schaut 
euch die Sendung auf Youtube 
bei «Behind the Keynote» an.

What is the approach to Alz-
heimer’s in Saudi Arabia, 
and what does this have to 
do with a Zurich television 
studio?

LOM Zürich

Die Crew des Abends.

Bericht: 
Nikolina Mandic 
Bild: 
Stefano

JCI Rheintal veranstaltete in 
den Räumlichkeiten der St. 
Galler Kantonalbank einen 
Workshop zum Thema «Persön-
lichkeit entschlüsselt: DISG und 
die Kunst der nonverbalen 
Kommunikation». 
 
Gregory Custodia ist Geschäfts-
führer der Custodia Human Re-
sources GmbH, JCI-Senator und 
führte durch den spannenden 
Abend. Er verfügt über mehr als 
20 Jahre Erfahrung im Personal-
wesen und berät seit mehr als 12 
Jahren zusammen mit seiner 
Ehefrau Unternehmen im Be-
reich Recruiting, Personalent-
wicklung und Outplacement.  
 
Die zahlreichen teilnehmenden 
Mitglieder der Jungen Wirt-
schaftskammer und deren Gäste 
lernten das DISG-Persönlich-
keitsmodell kennen. Dieses Mo-
dell ist eine Variante, um sein ei-

genes Verhalten kennenzuler-
nen, sowie die verschiedenen 
Ausprägungen von Kollegen / 
Kolleginnen zu verstehen. Auf-
grund gewisser Verhaltensmus-
ter können die Persönlichkeitsty-
pen zugeordnet werden. Alle 
Teilnehmenden konnten via 
Natel einen Persönlichkeitstest 
durchführen und ermitteln, wel-

ches der vier Persönlichkeits-
merkmale – dominant, initiativ, 
stetig, gewissenhaft – am stärks-
ten bei sich selbst ausgeprägt ist. 
Auch anhand der Köpersprache 
können die Personentypen fest-
gestellt werden. Eine dominante 
Persönlichkeit hat einen anderen 
Händedruck und Blickkontakt als 
der gewissenhafte Typ. 

JCI-Workshop 

Das Erkennen des Persönlich-
keitstypen hilft die Ziele und Be-
dürfnisse des Gegenübers bes-
ser zu lesen und zu verstehen. 
Die Anwesenden lernten auch 
etwas über das Lesen von Ge-
sichtern und die Charakterei-
genschaft von gewissen Ge-
sichtszügen.

JCI Rheintal organised a 
workshop at St. Galler Kan-
tonalbank on the topic of 
«Personality decoded: DISC 
and the art of non-verbal 
communication».

LOM Rheintal

Bericht & Bild: 
Simon Keller
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Wie überlebt ein Fussballver-
ein in der Schweiz ohne Gross-
investoren? Rede und Antwort 
steht Ancillo Canepa. 
 
13-mal Schweizer Meister, 10-
mal Cupsieger. Und das mit 
überschaubaren finanziellen 

Mitteln. Wie überlebt man als 
Fussballverein in der Schweiz 
ohne Grossinvestoren im Hinter-
grund? Gemäss Ancillo Canepa, 
Präsident des FC Zürich, kein 
einfaches Unterfangen. Wo an-
dere Fussballclubs in der 
Schweiz Grossinvestoren aus 

dem Ausland haben, finanziert 
sich der FC Zürich selbst. Ange-
sichts vieler Hürden, die der 
Fussball in der Schweiz erlebt, 
ist das eine Mamutaufgabe. 
 
Im benachbarten Ausland 
haben der Fussball und Sport 
einen anderen Stellenwert als in 
der Schweiz. Der Staat subven-
tioniert in der Regel die Sport-
vereine und das mediale Interes-
se ist sehr, sehr hoch. Aus die-
sem Grund sind auch die 
Einnahmen aus dem TV eine 
gute Quelle für die Vereine. In 
der Schweiz ist das Publikum mit 
8 Millionen Menschen schlicht-
weg zu klein, um damit Profit 
zu machen. Unterschiedliche 
Sprachgebiete machen den Ku-
chen noch kleiner. 
 
Doch der FC Zürich geht seinen 
Weg unbeirrt. Ein Verkauf an 
Grossinvestoren kommt nicht in 

Überleben ohne Grossinvestoren? 

Frage und daher wird auf die 
Unterstützung der treuen Fans 
und auf Social-Media-Kanäle ge-
setzt. Die Kammer JCIZ und 
JCIBZ bedanken sich herzlich für 
diesen tollen Einblick. Ein gros-
ses Dankeschön auch an Ara-
gorn Frey, der diesen Event auf 
Bilder für uns festgehalten hat.

How does a football club in 
Switzerland survive without 
major investors? We hear 
from Ancillo Canepa.

LOM Zürich

Zu Gast beim FC Zürich.

Bericht: 
Nikolina Mandic 
Bild: 
Aragorn Frey

Die JCI Sarganserland traute 
sich und machte fremden 
Menschen in Zürich Kompli-
mente. Was uns Überwindung 
kostet bereitet jemand ande-
rem eine Freude – und gibt 
uns am Ende mindestens ein 
genauso gutes Gefühl. Wieso 
fällt es uns dann so schwer, ein 
Kompliment zu machen? 
 
David Kuron von der Avenir 
Group erklärte in einer kom-
pakten Einführung, was ein 
gutes Kompliment ausmacht – 
spezifisch und präzis, genauso 
wie authentisch und ehrlich soll-
te es sein. Wichtig ist zudem, die 
positiven Eigenschaften in den 
Fokus zu stellen und der Tonfall 
sollte jederzeit freundlich und 
respektvoll sein. 
 
Anschliessend durften wir das 
Komplimente machen zuerst an 
uns selber üben und auch ler-

nen, diese anzunehmen, bevor 
wir uns in Zürich unter die Leute 
mischten. «Hey, tolles Kleid, 
steht dir mega gut!» oder auch 
«Wow, dass du dich am Morgen 
früh in den kalten See traust ist 
bewundernswert» – so tönte es 
dann an diesem sonnigen Sams-

tagmorgen. Die überraschten 
Gesichter und freudigen Reak-
tionen bestätigten uns, dass wir 
viel öfters ein Kompliment ma-
chen sollten.  
 
Also, liebe Jaycees, fangen wir 
doch bei uns selber an: Es ist so 

Raus aus der Komfortzone 

schön zu sehen, wie ihr euch 
alle für die JCI, eure LOM’s und 
die Gemeinschaft engagiert. 
Und um das Jahresmotto noch 
miteinzubauen: Ihr seid Super-
helden!

JCI Sarganserland made the 
effort to pay compliments to 
strangers in Zurich. It 
doesn’t take much, but it can 
make someone’s day – and 
cheer us up as well in the 
process. So why is it so diffi-
cult for us to pay someone a 
compliment?

LOM Sarganserland

David Kuron erklärt die Grundlagen.

Bericht & Bild: 
Daniela Schmid
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Avec le site Backpack, l’OLM 
Gruyère vous offre la possibi-
lité de découvrir notre pays 
différemment grâce aux bons 
plans partagés sur une plate-
forme en ligne par les autres 
Jaycees de Suisse. 
 
Backpack le nouveau projet de 
l’OLM Gruyère est lancé. Après 

trois ans de travail, il est né du 
mariage de l'amour de nos ré-
gions et du réseautage. Back-
pack consiste en une platefor-
me en ligne (www.backpack-
byjci.com) qui permet à chaque 
OLM de donner des recomman-
dations aux Jaycees qui souhai-
teraient visiter leur région. Ces 
bons conseils peuvent porter 

sur un endroit où se restaurer, 
un lieu préservé à découvrir, un 
évènement ou une activité iné-
dits à vivre.  
 
L’idée est vraiment de partager 
des bons plans que seuls les lo-
caux peuvent détenir! Comme 
cette superbe promenade vers 
Taveyanne proposée par l’OLM 
Villars-sur-Ollon ou l’invitation 
de l’OLM Will a passé du temps 
à la Gare de Lion, un endroit où 
la culture vit en plein. Beaucoup 
d’OLMs suisses ont déjà contri-
bué à ce projet en partageant 
leurs bons plans. Mais il y a tou-
jours de la place pour tous ceux 
qui souhaiteraient encore le 
faire. Nous savons que tous les 
Jaycees sont fiers de leur région 
et à raison. N’hésitez pas à nous 
contacter pour mettre en avant 
votre magnifique coin de pays 

Le site Backpack est en ligne 

et surtout profitez de l’été pour 
visiter la Suisse autrement 
grâce à Backpack. Et peut-être 
bientôt l’Europe…

With the Backpack website, 
the Gruyère LOM offers visi-
tors the chance to explore 
Switzerland in a different 
way through the ideas sha-
red by other Jaycees in Swit-
zerland via an online plat-
form.

LOM Gruyère

Texte: 
Commission Backpack 
Photo: 
LDD

Le site Backpack permet d'accéder à des recommandations de 
sortie en Suisse. 

Unsere Glarner Präsidentin 
Catia Brunnenmeister hat ein 
neues Format ins Leben geru-
fen, um den «Röstigraben» 
zwischen den Zonen zu über-
winden. 
 
Dafür bot sich einer der gröss-
ten Traditionsanlässe unseres 
kleinen Bergkantons besonders 
an: die Glarner Landsgemein-
de. Denn hier wird nicht nur 
über die wichtigsten kantonalen 
Gesetze und Verordnungen ab-
gestimmt, sondern auch Kultur 
und Tradition zelebriert und 
Netzwerke gefestigt.  
 
Über 20 Mitglieder aus allen 
Zonen haben unserem zweitägi-
gen PRES2PRES-Anlass am ers-
ten Mai-Wochenende besucht. 
Auch internationale JCI-Mitglie-
der aus Belgien und den Nie-
derlanden waren mit dabei. Um 
optimal auf die Landsgemeinde 
vorbereitet zu sein, tauchten wir 
in die Glarner Kultur ein. Dafür 

gab es am 1. Tag eine Stadtfüh-
rung mit einem Einblick ins Ge-
richt sowie einem Ausblick 
über die ganze Gemeinde Gla-
rus vom Kirchturm. Ausserdem 
schaffte ein Crash-Kurs ein 
Grundverständnis für diese äl-
teste Form der direkten Demo-
kratie und deren Ablauf. Natür-

lich gehörte auch die Kultur des 
Glarner Nachtlebens dazu, was 
den Abend abrundete. Am 2. 
Tag, dem Tag der Landsge-
meinde, stärkten wir uns an 
einem gemeinsamen Zmorge 
und verfolgten dann die Lands-
gemeinde aus grösster Nähe. 
Als Stärkung vor der Heimreise 

PRES2PRES, das neue LOM2LOM 

gab es schliesslich noch das ty-
pische Landsgemeinde-Menü: 
Kartoffelstock mit Kalberwurst 
und Zwiebelsauce sowie 
Zwetschgenkompott. 
 
Es war ein Wochenende voller 
Kultur, regem Austausch und 
neuen JCI-Freunden. Und der 
Röstigraben? Der konnte – zu-
mindest unter den fast 30 Teil-
nehmenden – überwunden 
werden. 

Our Glarus President Catia 
Brunnenmeister has come 
up with a new format to help 
bridge the language barrier 
between the zones.

LOM Glarus

Nach dem Crash-Kurs ist vor der Landsgemeinde

Bericht: 
Johanna Gehrig 
Bild: 
JCI Glarus
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Ein unglaubliches Abenteuer 
auf Finnisch – Die Pre-Tour von 
JCI Innerschwyz und JCI Basel 
vor der EUKO 2024 in Oulu 
schickte 31 Jaycess aus der 
ganzen Schweiz durch die 
wunderschönen Landschaften 
Finnlands! 
 
Von den pulsierenden Straßen 
Helsinkis bis zur friedlichen 
Schönheit des Saimaa-Sees war 
jeder Moment unvergesslich. 
Wir starteten unsere Reise in 
Helsinki und tauchten in die Kul-
tur – und natürlich Nachtleben – 
der Stadt ein, bevor wir uns auf 
den langen Weg nach Oulu 
machten. 
 
Savonlinna war ein echtes High-
light, mit der majestätischen 
Burg Olavinlinna. Weiter ging‘s 
nach Oravi am gigantischen 
Saimaa See. Wir verbrachten 
die Nächste dort ‚original fin-
nisch‘ in kleinen Holzvillen. Und 
was macht man als hartgesotte-
ner Jaycee in Finnland? Richtig, 
man geht in die Sauna und kühlt 
sich anschliessend im See ab!  
 
Abenteuerlich weiter ging es 
mit Angeln und einer Riesenka-

nu-Safari in Oravi. Umgeben 
von atemberaubender Natur, 
war es ein Erlebnis, das sicher-
lich keiner von uns vergessen 
werden. Die Wanderwege Kolis 
boten atemberaubende Ausbli-
cke über die riesige Finnische 
Seenplatte und die gefühlt end-
losen Wälder. Wow! 
 
Jede Reise muss mal Enden, 
doch gottseidank war das Ende 
unserer Reise das coole Oulu 
für die EUKO! Mit seinen char-

manten Straßen die gefühlt nur 
von Jaycees aus der ganzen 
Welt bevölkert waren, war es 
der perfekte Abschluss unserer 
Reise. 
 
Diese Reise war mehr als nur 
Sightseeing; es ging darum, 
sich mit der Natur zu verbinden, 
die lokale Kultur zu erleben und 
Erinnerungen mit Freunden zu 
schaffen.

JCI EUKO Swiss Pre-Tour durch Finnland 

An incredible adventure in 
Finnish – the pre-tour for JCI 
Innerschwyz and JCI Basel 
before EUKO 2024 in Oulu 
saw 31 Jaycees from all over 
Switzerland travel through 
the beautiful landscapes of 
Finland.

LOM Innerschwyz & Basel

Danke an alle Pre-Tour Teilnehmer für die tolle Zeit!

Bericht & Bild: 
Michael Schiffer 

Wolltest du schon immer mal 
wissen, was es braucht um 
Pilot zu werden? 
 
Die JCI Zürich Oberland durfte 
am 04. Mai 2024 eine Besichti-
gung des schönen Flugplatz 

Specks in Fehraltorf geniessen. 
Die Geschichte des Flugplatzes 
reicht über 90 Jahre zurück und 
hat sich über die Jahrzehnte als 
wichtiger Ort für die zivile Luft-
fahrt etabliert. Bei schönstem 
Wetter konnten wir aus nächster 

Nähe sehen, wie die einmotori-
gen Flugzeuge starten und lan-
den. Bei der Besichtigung durf-
ten wir den Tower (Kontroll-
raum), den Flugsimulator, die 
Theorieräume für die Ausbil-
dung und Briefings der Piloten 
sehen, sowie die Piste, die Han-
gars und die Flugzeuge, die 
darin parkiert sind mit vielen zu-
sätzlichen Information über die 
Flugzeugtypen und weitere Be-
sonderheiten der Fliegerei. 
Ebenfalls bekamen wir von 
Ruedi Huber, erfahrener Pilot 
und Ausbilder beim Speck, eine 
spannende Präsentation über 
die Geschichte des Flugplatz 

Über den Wolken 

Specks sowie Informationen 
über den Weg und Ausbildung 
zum Piloten. Im Restaurant im 
Speck konnten wir bei einem fei-
nen Apéro Riche den Tag aus-
klingen lassen und von der Netz-
werkmöglichkeit von JCI profitie-
ren.

Have you always wanted to 
know what it takes to be a 
pilot?

LOM Zürich Oberland

Bericht & Bild: 
Ronny Huber 

Teilnehmer Event
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Erfolgreiche 2 Platzierung an 
der Boules-Meisterschaft zu-
gunsten des Togo Projekts. 
 
Die LOM Innerschwyz hat auch 
in diesem Jahr wieder an der 
Boules-Meisterschaft am Rande 
des Zürichseeufers teilgenom-
men. 
 
Wie fast jedes Jahr schickt die 
JCI Innerschwyz 1-2 Teams an 
die Meisterschaft damit wir um 
den Titel spielen können.  

Seit einigen Jahren sind wir als 
LOM erfolgreich unterwegs und 
können so das Preisgeld an aus-
gewählte Organisationen spen-
den. 
 
Dieses Jahr konnten wir den tol-
len zweiten Platz erspielen und 
unterstützen das Togo Projekt 
welches von lokalen Persönlich-
keiten ins Leben berufen wurde. 
 
Immer wieder Toll solche Pro-
jekte unterstützen zu können.

Boules-Meisterschaft 

Second place at a boules 
tournament held to raise 
money for the Togo project.

LOM Innerschwyz

Bericht: 
Sandro Arnold 
Bild: 
JCI Innerschwyz 

Was eine Stiftung für Menschen 
mit Behinderung, ein Luxushotel 
und JCI Glarus haben? – Hinter 
allen drei Organisationen steckt 
viel Herzblut, Engagement und 
nicht zuletzt ein bisschen JCI-
DNA! 
 
JCI Glarus durfte für einen 
Abend mit ihrem Altmitglied und 
Hoteldirektor Patric Vogel und 
seiner Frau Nadja in die «Hotel-
Märchenwelt» eintauchen und 
hinter die Kulissen vom Braun-
walder Hotelbetrieb blicken. Be-
eindruckt von den Innovationen, 
der optimalen Raumnutzung und 
der Technik genossen anschlies-
send alle ein feines 5-Gang-
Menü. Für Unterhaltung sorgten 

inspirierende Anekdoten der Alt-
mitgliedern und SenatorInnen, 
wobei zwei besonders im Ge-
dächtnis blieben. 
 
Zum einen die Geschichte der 
ersten Präsidentin von JCI Glarus, 
Susanne Zobrist. Sie prägte in 
ihrem Präsidialjahr 1975 im «In-
ternationalen Jahr der Frau» nicht 
nur JCI Glarus, sondern trug mit 
ihren Mitgliedern auch mass-
geblich zur Entstehung des glar-
nerstegs bei, damit Menschen 
mit Behinderung im Glarnerland 
ein Zuhause und einen Arbeitsort 
fanden.  
 
Zum anderen die Anekdote von 
Patric Vogel über die nötige 

Spontanität, die er uns an diesem 
Abend gleich zweimal vorlebte. 
Erstens ermöglichten er und 
seine Frau Nadja den spontans-
ten Jaycees eine Übernachtung 
in ihrer Paradies-Suite «Unend-
lich», was zu einer erlebnisrei-
chen Geissenfütterung und 
Rutschbahnfahrt durchs Zimmer 
führte. Und zweitens spendierte 
das Märchenhotel JCI Glarus die 
Getränke des gesamten Abends.  
 
Im Gegenzug und in Absprache 
mit Nadja und Patric Vogel hat 
sich JCI Glarus entschieden, den 
Getränkebetrag für einen guten 
Zweck zu spenden. Durch die of-
ferierten Getränke und den fi-
nanziellen Zustupf von verschie-

Drei Organisationen, drei Mal JCI-DNA 

densten JCI-Mitgliedern konnte 
dem glarnersteg eine Spende in 
Höhe von CHF 1000.– überreicht 
werden 

LOM Glarus

What do a foundation for 
people with disabilities, a 
luxury hotel and JCI Glarus 
have in common? Behind all 
three organisations lies 
plenty of passion, commit-
ment and, last but not least, a 
little JCI DNA!

Bericht & Bild: 
Johanna Gehrig
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Trotz früher Anreise erwarte-
te die Appenzeller ein unver-
gesslicher Tag in Lavaux, ge-
prägt von Sonnenschein, Pé-
tanque und herzlicher 
Gastfreundschaft. Die Gastge-
ber zeigten eindrucksvoll, 
dass Verständigung keine 
Sprachgrenzen kennt. 
 
Im Rahmen der Präsidenten-
konferenz 2023 wurde der 
LOM Appenzellerland die LOM 
Lavaux als «Buddy» zugeteilt, 
um den Austausch über den 
Röstigraben hinweg zu fördern. 
Die neue Partnerschaft nahm 
am 13. Juli Gestalt an, als wir 
von der LOM Lavaux zu ihrem 
Pétanque Turnier in Chardonne 
eingeladen wurden. 
 
Unsere Delegation startete um 
5:58 Uhr in St. Gallen und 
machte sich auf den Weg ins 
malerische Lavaux. Trotz der 
frühen Stunde war die Vorfreu-
de auf den sonnigen Tag gross. 
Mit zwei Teams, den «Appen-
zeller Alpsteinkuglern» und 
«Pétanque Pantli», stellten wir 

uns dieser sportlichen Heraus-
forderung. Vor Ort wurden wir 
mit einer grossen Herzlichkeit 
empfangen, die alle Sprachbar-
rieren überbrückte. 
 
Das Turnier war für uns eine 
Premiere – zum ersten Mal hiel-
ten wir Pétanque-Kugeln in den 
Händen. Doch nicht nur das 
Spiel, auch der feine Wein aus 
Lavaux trug zur gelungenen At-

mosphäre bei. 
 
Obwohl wir unterschiedliche 
Sprachen sprechen, zeigte der 
Tag, dass Freundschaft und Ver-
ständigung keine Grenzen ken-
nen. Der Ausblick auf den Gen-
fersee sowie die offenen Arme 
und das Lächeln unserer Gast-
geber machten diesen Tag un-
vergesslich. Herzlichen Dank 
an die LOM Lavaux für ihre 

Pétanque, Sonne und Wein: Appenzeller in Lavaux 

Gastfreundschaft. Wir freuen 
uns auf weitere Erlebnisse, die 
unsere Verbindung stärken und 
den Röstigraben schrumpfen 
lassen. 
 
Es war ein toller Anlass, welcher 
die Verbundenheit unter den 
Loms gestärkt hat. 

LOM Appenzellerland

Bericht: 
Dennis Höne 
Bild: 
Kris Marchesson

Gemeinsam am Genfersee: Mitglieder der LOMs Lavaux und Appen-
zellerland beim Pétanque Turnier

Despite their early arrival, 
the visitors from Appenzell 
enjoyed an unforgettable 
day in Lavaux, full of sunshi-
ne, pétanque and hospitality. 
The hosts demonstrated 
perfectly that communica-
tion knows no language bar-
riers.

Un Lom2Lom pour la bonne 
cause en Lavaux en faveur de 
l’association 1.2.3. Soleil. 
 
Le samedi 13 juillet 2024, les ter-
rains de pétanque de Chardonne 

ont accueilli presque 100 person-
nes – participants et accompa-
gnants confondus - pour un tour-
noi caritatif au profit de l'associa-
tion 1,2,3… Soleil qui lutte contre 
la maltraitance des enfants. 

Ouvert à tous, la Jeune Chambre 
de Lavaux a eu le plaisir d’accu-
eillir 11 OLM ( mention pour Ap-
penzell ! ) ainsi que la présidente 
du Comité National JCI dans ses 
terrains de jeux.  
 
Quelle magnifique journée ! Au 
milieu des vignes, superbe vue 
sur le Léman, le cadre était à la 
auteur de l'ambiance chaleureu-
se qui a rendu cette journée mé-
morable. Chasselas, musique, 
partages, encouragements et 
bonne humeur étaient au rendez-
vous. Au bout d’un suspens et 
d’une ambiance digne des JO, 
l’équipe féminine des Couz du 
12 l’ont remporté sur l’équipe 
masculine Pré’Sion. 
Suite au succès de la journée, la 

Un tournoi de pétanque solidaire en Lavaux 

Jeune Chambre de Lavaux a eu 
le plaisir de pouvoir verser 1500 
CHF à l’association.  
 
Un tout grand merci à tous les 
participants à cette journée, le 
rendez-vous est pris pour l’année 
prochaine, à vos boules! 

A charitable LOM2LOM 
event held in Lavaux for the 
organisation «1.2.3. Soleil».

LOM Lavaux

12 OLM réunies pour la bonne cause

Texte: 
Chloé Boussaert 
Photo: 
David Andrade
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Am Freitag dem 19. Juli haben 
wir einen Stand an der ver-
kehrsfreien Promenade in 
Davos betrieben. Die Ver-
kehrsfreie Promenade findet 
mehrmals im Sommer statt, sie 
ermöglicht verschiedenen Be-
trieben, Vereinen und Institu-
tionen von Davos sich der Be-
völkerung und den Feriengäs-
ten zu präsentieren. 
 
Für die Organisation des Stan-
des ist die Arbeitskommission 
Soziales mit 10 tatkräftigen 
Mitgliedern der JCI Davos- 
Klosters verantwortlich. Seit 
mehreren Jahren nützen wir die-
sen Anlass um unsere Partner-
Stiftung Kinderhospiz Schweiz 
zu unterstützen. Seit 2014 bietet 
die Stiftung betroffenen Familien 
mit lebenslimitierend erkrankten 
Kindern sogenannte Familien-
Ferienwochen in Davos an. 
Die Nachfrage nach einer sol-
chen Entlastungswoche ist 
gross und kann unter anderem 
nur dank Spenden durchgeführt 
werden. 

An unserem Stand verkauften 
wir feine Raclettes und Getränke 
und malten bei Wunsch unseren 
kleinen und grossen Gästen 
einen Schmetterling auf die 
Wange (Logo der Stiftung). Am 
Stand wurden wir von der Koor-
dinatorin Familien-Ferienwoche-

Davos und der Pflegeverant-
wortliche der Stiftung unterstützt. 
 
Dank diesem erfolgreichen An-
lass konnten wir einen schönen 
Betrag an die Stiftung Kinderhos-
piz Schweiz überweisen. Diese 
Gelder fliessen zu einem in die 

Unterstützung für das Kinderhospiz Schweiz 

Familien-Ferienwochen Davos, 
wie auch in den Bau des Kinder-
hospizes, welches in der Nähe 
des Greifensees ab Ende 2025 
eröffnet werden soll und Platz für 
bis zu acht Kinder und Jugendli-
che hat. 
 
Wir freuen uns, diesen Anlass 
erfolgreich durchgeführt zu 
haben.

LOM Davos-Klosters

Bericht & Bild: 
Anja Schönenberger

Team AK-Soziales Davos-Klosters

On Friday 19 July, we had a 
booth on the traffic-free pro-
menade in Davos, which is 
held several times during 
the summer and allows local 
residents and tourists to get 
to know various businesses, 
organisations and institu-
tions from Davos.

Heute durften wir gespannt 
den Vortrag meiner Frau Ga-
briela Maggio-Henney von 
Logos Lexi geniessen und 
auch gleich Fragen stellen. 

Die Frage wird tatsächlich 
manchmal gestellt, aber Logo-
pädie hat nun wirklich nichts mit 
Füßen zu tun. Logopädie und 
Füße sind sogar zwei völlig 

verschiedene Paar Schuhe. 
Logopäden beschäftigen sich 
mit der Verbesserung der Kom-
munikationsfähigkeit von Men-
schen aller Altersgruppen, 
wenn diese durch Sprach-, 
Sprech-, Stimm-, Schluck- oder 
Hörbeeinträchtigungen einge-
schränkt ist.  
 
Die rund 16 Teilnehmer schie-
nen sehr interessiert zu sein. 
Gabriela nahm uns mit in ihren 
Alltag und klärte uns auf was 
eine Logopädin genau macht 
und dass es eben viel mehr ist 
als nur spielen und reden. Ein 
grosses Dankeschön an Ga-
briela – es war toll!  
 
Als Ehrengast kam uns heute 
unser Zonenpräsident Oliver 

Logopädie, oder: «Machen Sie was mit Füßen?» 

Kuehnel besuchen – bereits 
zum dritten Mal in diesem Jahr! 
Das nenne ich Einsatz und Lei-
denschaft!  

This event included a fasci-
nating presentation by Ga-
briela Maggio-Henney, wife 
of LOM President Patrick 
Maggio, from Logos Lexi 
and had the chance to ask 
her questions about speech 
therapy.

LOM Oberaargau

JCI Oberaargau mit Oliver und Gabriela

Bericht & Bild: 
Patrick Maggio 
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Pour fêter ce jubilé l'OLM de 
Sion a mis sur pied une expo-
sition qui a été inaugurée le 25 
mai à Sion en présence d'une 
centaine de personnes, autori-
tés, membres et anciens mem-
bres. L'exposition est disponi-
ble dans les rues de la ville 
jusqu'à fin novembre et la com-
mission «60 ème» accueille les 
OLM désireuses de venir la 
parcourir. 
 
Cette année, la Jeune Chambre 
Internationale de Sion a débuté 
les festivités de ses 60 ans 
d'existence avec une soirée 
mémorable placée sous le 
signe de la convivialité et du 
partage. Cet événement mar-
quant s'est tenu sous le ciel 
étoilé de Sion, rassemblant an-
ciens et nouveaux membres 
autour d'un plat emblématique 
de la région : la raclette. 

La soirée n'a pas seulement été 
un moment d’échange gastro-
nomique, mais aussi une occa-
sion de retracer les six décen-
nies d'engagement et de réali-
sations de l'OLM de Sion. En 
effet, les membres et invités ont 
eu le privilège de découvrir 
l’exposition «JCI Sion : 60 ans 
de succès» et de plonger dans 
l'histoire riche et dynamique 
de l’OLM de Sion. Cette expo-
sition se compose de dix pan-
neaux explicatifs retraçant les 
événements clés et les projets 
marquants depuis les débuts 
modestes de l'OLM en 1964 
jusqu'aux projets récents qui 
continuent d'avoir un impact 
positif sur la communauté 
locale. 
Les dix panneaux, soigneuse-
ment préparés, offrent une 
chronologie visuelle et narrati-
ve des moments forts et cela 

notamment grâces aux vidéos 
réalisées pour l’occasion 
Celles-ci sont d’ailleurs acces-
sibles directement depuis le 
site internet de l’OLM : www.jci-
sion.ch/60eme.  
Ces œuvres présentées lors de 
la soirée du 25 mai sont main-
tenant exposées en ville de 
Sion et un parcours didactique 
a été créé afin de faire découv-
rir le travail de ces six derniè-
res décennies. L’exposition est 
disponible jusqu’au 30 novem-
bre.  
Si toi aussi tu souhaites être té-
moins des épopées passées et 
faire partie du futur, il te suffit de 
te rendre en Valais et parcourir 
la belle ville de Sion au gré de 
lieux emblématiques afin de 
découvrir ces panneaux. Les 
plus courageux seront naturel-
lement récompensés!  
Tu es prêt à venir ? Alors prends 

Une exposition pour fêter 60 ans d'histoire 

contact avec Mathieu : 
mathieu_gasser@gmail.com

To celebrate this anniver-
sary, the Sion LOM held an 
exhibition that opened 25 
May in Sion with around 100 
guests including JCI mem-
bers and former members, 
together with members of 
the local authorities. The ex-
hibition is on display in the 
streets of the town until the 
end of November, and the 
«60th» commission looks 
forward to welcoming any 
LOMs interested in visiting.

LOM Sion

Texte: 
Donovan Hatt

Dank «Bock Portrait», beweg-
tem Bildmaterial, Instagram 
sowie einer authentischen 
Talkrunde, hat die LOM 
Schaffhausen einen äusserst 
vielversprechenden Akquise-
Anlass durchgeführt. 

Die LOM Schaffhausen sucht 
Nachwuchs. Aus diesem Grund 
wurde am 23. Mai 2024 im Ha-
berhuus Schaffhausen ein Event 
zur Neumitgliedergewinnung 
durchgeführt. Zweck Bewer-
bung des Anlasses wurden 

durch Adrian Seifert (LOM SH) 
von Videobrain vorab verschie-
dene Instagram Clips produ-
ziert, was mehrere tausend 
Clicks auf der Webseite der 
LOM generierte. Ebenso wurde 
ein redaktionelles Portrait des 
LOM Präsidenten David Laube 
im «Schaffhauser Bock» publi-
ziert. Die Werbung war effektiv 
und veranlasste 30 Interessen-
ten sich an den Anlass anzumel-
den.  
 
Nach der Begrüssung durch 
David Laube moderierte Alex 
Blunschi durch den Abend. Zu-
erst führte Lasse Pfenninger – 
Senator – ein verkürztes Kandi-
datenseminar durch, um den 
Gästen einen Eindruck zu ver-
mitteln was JCI ist. Danach gab 
es einen moderierten Talk mit 
den 4 LOM Mitgliedern – Katja 
Schmitter, Ismael Leu, Michael 
Schwarzer und Chris Nobbe - 
wofür Alex Blunschi diverse 

Anlass Neumitgliedergewinnung 

spontane Fragen stellte. An-
schliessend gab es tolle Ge-
spräche und die Gelegenheit 
das eigene Netzwerk zu erwei-
tern, begleitet von einem sehr 
feinen Apéro Riche. Es war ein 
durchaus gelungener Anlass 
bei welchem sich rund zwei 
Drittel der Interessenten als 
Gast im Intranet eintragen lies-
sen! 

The Schaffhausen LOM held 
a highly promising acquisi-
tion event with «Bock Por-
trait», moving images, Insta-
gram and an authentic panel 
discussion.

LOM Schaffhausen

V.l. Alex Blunschi, David Laube.

Bericht: 
David Laube 
Bild: 
Videobrain / Adrian Seifert
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Wir hatten eine grossartige 
Zeit beim Frühjahrsapéro 
im lebhaften Westhive in 
Basel! Diese Veranstaltung 
war eine wunderbare Gele-
genheit, die JCI Basel Commu-
nity und Andere für einen 
Abend voller Wissen, Networ-
king und Spass zusammenzu-
bringen. 

Der Abend begann mit einer 
herzlichen Begrüssung durch 
Karina, Präsidentin der JCI 
Basel. Sie gab den Ton für eine 
einnehmende und dynamische 
Veranstaltung an, indem sie 
einen Einblick in das Motto der 
JCI Basel 2024 – Sei Du selbst – 
Let’s celebrate who we are – 
gab. 

Es folgte ein aufschlussreiches 
Referat von Beatrice Hodel. Ihr 
Vortrag regte zum Nachdenken 
an und vermittelte wertvolle 
Perspektiven, die bei allen An-
wesenden gut ankamen. Das 
Fachwissen von Beatrice Hodel 
und ihre einnehmende Art 
zogen die Zuhörer in ihren Bann 
und bildeten die Grundlage für 
einen unvergesslichen Abend. 
Besonders Ihre Idee, sich zu 
überlegen wie die eigene Su-
perheldin aussehen würden 
und diese beispielweise durch 
KI generieren zu lassen, gab 
viel Stoff zum Nachdenken und 
Diskutieren. 
 
Nach der Keynote ging der 
Abend in eine lebhafte Networ-
king-Session über. Die Teilneh-
merinnen und Teilnehmer ge-
nossen einen reichhaltigen 
Aperitif, trafen alte Freunde und 
lernten neue kennen. Die Atmo-
sphäre war geprägt von Ge-

JCI Basel 2024 – Frühjahrsapéro 

sprächen, Lachen und der Freu-
de, neue Kontakte zu knüpfen. 
 
Die Veranstaltung wurde von 
einer bunten Mischung aus 
ehemaligen und aktuellen Mit-
gliedern, potenziellen Mitglie-
dern, Sponsoren und sogar von 
Freunden aus anderen LOMs 
besucht. Diese bunte Mischung 
trug zu einem reichhaltigen 
Networking-Erlebnis bei.

LOM Basel

Bericht: 
Karina Steiger-González 
Bild: 
Westhive BaselGespanntes Zuhören bei der Begrüssung durch Karina Steiger-González

We had a great time at the 
spring drinks reception at 
the lively Westhive in Basel. 
A fantastic opportunity to 
bring the JCI Basel commu-
nity and others together for 
an evening of knowledge, 
networking and fun.

Mit grosser Freude möchte ich 
verkünden, dass ich seit kur-
zem stolzer Besitzer eines 
brandneuen KIA Sportage bin! 
 
Dieser SUV hat nicht nur meine 
Erwartungen übertroffen, son-
dern begeistert mich jeden Tag 
aufs Neue. Von seinem modernen 
Design über die hochmoderne 
Technologie bis hin zum beein-
druckenden Fahrkomfort – der 
KIA Sportage ist das perfekte 
Fahrzeug für alle, die das Beste 
aus ihren Fahrten herausholen 
möchten. 
 
Was mir besonders gefällt, ist die 
perfekte Kombination aus Leis-
tung und Effizienz. Der KIA Spor-
tage bietet dynamisches Fahren, 
ohne dabei den Kraftstoffver-
brauch ausser Acht zu lassen. Die 
innovative Sicherheitsausstattung 
und die intelligente Vernetzung 

sorgen dafür, dass ich mich stets 
sicher und gut verbunden fühle. 
Ob auf langen Autobahnstrecken 
oder im dichten Stadtverkehr – 
dieser Wagen ist mein zuverläs-
siger Begleiter in jeder Situation. 
Ein herzliches Dankeschön geht 

an dieser Stelle an unseren JCI 
Sponsor. Dank ihrer Unterstüt-
zung war es möglich, so ein 
grossartiges Fahrzeug zu erwer-
ben. Sie haben es uns ermög-
licht, von den exklusiven Angebo-
ten und dem hervorragenden 

Fahrfreude pur: Mein neuer KIA Sportage 

Service zu profitieren, die den 
Autokauf zu einem reibungslosen 
und erfreulichen Erlebnis ge-
macht haben. 
 
Ich freue mich auf viele spannen-
de Fahrten mit meinem KIA Spor-
tage und bedanke mich noch ein-
mal herzlich beim JCI Sponsor für 
die Möglichkeit, dieses tolle Auto 
zu erwerben!

LOM Glarus

Bericht & Bild: 
Santo Costanza

Neuer KIA Sportage HEV von Santo Costanza 

It is with great pleasure that I 
would like to announce that I 
have recently become the 
proud owner of a brand new 
KIA Sportage!
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On August 6th, JCI Biel-Bienne 
went behind the scenes of the 
longest festival in Switzerland. 
 
In 2018, Nidau/Biel-Bienne was 
the host to the first edition of the 
Lakelive Festival. This year, the 
festival celebrated its fifth edition 
with major headlining artists – 
and the members of JCI Biel-
Bienne had the opportunity to go 
behind the scenes.  
 
The Lakelive Festival spans 10 
days and it’s not only about 
music. For just CHF 5, visitors 
have access to a huge range of 

family-friendly culture and sport 
activities and a variety of food 
trucks. This year, Lakelive welco-
med around 85,000 visitors.  
 
We’re proud that this festival 
takes place in our own backy-
ard. During the event, some 
members represented our LOM 
as volunteers at the festival en-
trance. We were thrilled to be in-
vited to a special apéro at the 
festival site with Lukas Hohl, Ma-
naging Director of the event or-
ganizer, eventra. During the 
apéro, JCI Biel-Bienne members 
networked with members of 

On the Main Stage at the Lakelive Festival 

other service clubs from the 
area. 
 
In 2025, the Lakelive Festival will 
take place July 31 through Au-
gust 9. Lukas informed us that 
some headliners have already 
been booked. Will we see you 
there?

LOM JCI Biel-Bienne

Text: 
Samantha Oberholzer 
Photo: 
Tobias Meyer, cosmokoala

JCI Biel-Bienne Senator Monika 
Stämpfli stands in front of the 
Bielersee at the Lakelive Festival 
apéro.

Afin de mettre en valeur la 
région et de marquer les 10 
ans de la Maison de l'Absint-
he à Môtiers, la plus grande 
fontaine à absinthe a été in-
augurée le 1er juin 2024. Par 
sa taille et design, elle a sé-
duit la population, les pro-
ducteurs et les partenaires 
régionaux. 
 
Imaginez un groupe d'une di-
zaine de personnes dans une 
brasserie locale, lançant en l'air 
des idées pour un nouveau 
projet, avec pour exigences : 
complètement improbable, 
grandiose et qui soit en lien 
avec la région de Neuchâtel. 
 
Oui, on parle de l'OLM de Neu-
châtel. Celle qui se situe préci-
sément au sein d'un canton 
connu pour avoir initié la pro-
duction d'un alcool encore in-
connu au 18ème siècle et qui, 
selon les dires, rendait les gens 
fous : l'absinthe. 
 
«Pourquoi ne pas construire la 
plus grande fontaine à absinthe 
au monde?», questionne un des 
membres.  
«Genre, combien de mètres ?», 
demande l'autre. 

De cette discussion, passant 
par le dessin, la construction, la 
mise sur pied, à son inaugura-
tion le 1er juin 2024 lors du 
10ème anniversaire de la Mai-
son de l'Absinthe, il y a eu quel-
ques dégustations et beaucoup 
de réajustements au niveau des 

plans et de l’assemblage. 
L'OLM de Neuchâtel est fière 
de son projet. Le soutien de 
plusieurs sponsors a été essen-
tiel pour financer cette aventu-
re, ainsi que le partenariat avec 
les artisans locaux pour sa réa-
lisation. 

La plus grande fontaine à absinthe du monde! 

La reconnaissance des instan-
ces régionales, la mise en lu-
mière de la fontaine valorisant 
le spiritueux de la fée verte, est 
le summum du sentiment 
d'avoir réalisé une telle œuvre 
pleine de sens. 
 
Vous souhaitez voir la fontaine 
dans vos prochains évène-
ments? La JCI NE la met à votre 
disposition, contactez là !

To showcase the region and 
mark the 10th anniversary of 
the «Maison de l'Absinthe» 
in Môtiers, the world’s lar-
gest absinthe fountain was 
unveiled on 1 June 2024. 
Both the size and the design 
of the fountain were a popu-
lar talking point among the 
local population, producers 
and regional partners.

LOM Neuchâtel

LOM2LOM2LOM2LOM pour la dégustation de l'absinthe régional.

Texte: 
Elisabete Azevedo 
Photo: 
JCI NE/ Maison de l'Absinthe



Members Nr. 3    10/24 News

22

TM

Zusammen mit Raphaela 
Markwirth (JCI Zürich) hatte 
ich die Ehre, als Chief Delega-
te Switzerland an der Africa & 
Middle East Conference vom 
22.-25. Mai in Kigali/Rwanda 
teilzunehmen, und es war 
einer der tollsten Erfahrungen 
in meinem Leben. Die offen-
herzige afrikanische Kultur 
hat uns mit höchster Gast-
freundschaft empfangen. 
 
«Wer den JCI Spirit so richtig 
erleben möchte, der muss auf 
eine internationale Konferenz 
ge-hen». So sagte man als ich 
vor Jahren bei JCI Basel rein-
schnupperte. Diverse regionale 
Konferenzen, Anlässe, EuKos, 
WeKos später kann ich das von 
vollem Herzen nur bekräftigen. 
Es ist eine kleinere Kontinental-

konferenz mit rund 500 Teilneh-
menden aus 54 Nationen, aber 
dafür umso familiärer. Davon 
waren es nicht mehr als 20 Jay-
cees aus Europa. Von der Loca-
tion, über die Trainings bis hin 

zum Essen war alles top organi-
siert. Eine geniale Konferenz, in 
einem tollen Land mit noch tolle-
ren Jaycees. Die nächste AMEC 
Konferenz 2025 wird in Südafri-
ka stattfinden. Eine Erfahrung, 

AMEC Conference 2024 in Kigali 

die ich allen nur wärmstens 
empfehlen kann.

Together with Raphaela 
Markwirth (JCI Zurich), I had 
the honour of attending the 
Africa & Middle East Confe-
rence from 22 to 25 May in 
Kigali/Rwanda as Chief De-
legate Switzerland. This was 
one of the most amazing ex-
periences of my life, and we 
were welcomed into the 
open-hearted African cultu-
re with amazing hospitality.

LOM Basel

Daumen rauf für die AMEC Conference 2024 

Die LOM Untersee-Kreuzlingen 
verlieh im August 2024 erneut 
den von ihr initiierten Thurgau-
er Nachhaltigkeitspreis. Eine 
Jury aus Wirtschafts- und Poli-
tikvertretern bewertete die 
Beiträge der Unternehmen zur 
Umsetzung der UNO-Nachhal-
tigkeitsziele, wobei der 
Ekkharthof aus Lengwil den 
ersten Platz erreichte. 

Am Seenachtsfest wurde der 
Thurgauer Nachhaltigkeitspreis 
vergeben. Der Wettbewerb, 
organisiert von der LOM Unter-
see-Kreuzlingen in Zusammen-
arbeit mit der Stadt Kreuzlingen, 
der Industrie- und Handelskam-
mer, dem Arbeitgeberverband 
und dem Gewerbeverein, 
wurde nun auf den gesamten 
Kanton Thurgau ausgeweitet. 

Sinn und Zweck ist es, nachhal-
tig handelnde Unternehmen aus 
der Region besonders hervor-
zuheben, ihre ressourcenscho-
nende Entwicklung zu fördern 
und zu belohnen. 
 
Eine Jury aus Vertretern der 
Wirtschaft und der Politik be-
wertete die Beiträge der Teil-
nehmer zur Umsetzung der 
UNO-Nachhaltigkeitsziele. Alle 
Unternehmen mit Sitz im Kanton 
Thurgau konnten sich bewer-
ben. Den Preis gewonnen hat 
der Ekkharthof aus Lengwil. Am 
Ekkharthof werden über 200 
Menschen mit kognitiven Beein-
trächtigungen umfassend geför-
dert. Die Institution bietet eine 
heilpädagogische Schule, Werk-
stätten, Förderateliers und ver-
schiedene Wohnmöglichkeiten. 
Das Bildungsangebot reicht vom 
Kindergarten bis zum Arbeits-
platz, ergänzt durch Aktivie-
rungs- und Freizeitangebote. 
Platz zwei sicherte sich Lidl 
Schweiz mit Sitz in Weinfelden 

JCI UK bringt SDGs ins Rampenlicht 

und die RENERGON Internatio-
nal AG aus Lengwil belegte den 
dritten Platz.  
 
Die nächste Preisverleihung 
wird wieder im Jahr 2026 statt-
finden. 

LOM Untersee-Kreuzlingen

Bericht: 
Karin Hadorn 
Bild: 
Anna Gladkova

Gewinnerin des Thurgauer Nachhaltigkeitspreises und Mitglieder der 
JCI Untersee Kreuzlingen. In August 2024 the Unter-

see-Kreuzlingen LOM once 
again presented the Thur-
gau Sustainability Award it 
initiated. A jury of represen-
tatives from business and 
politics assessed compa-
nies’ contributions to reali-
sing the UN Sustainable De-
velopment Goals, with Ek-
kharthof from Lengwil taking 
first place.

Bericht & Bild: 
Thomas Markwirth
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JCI Genève et la CCIG unissent 
leurs forces pour le développe-
ment économique et l'entrepre-
neuriat! 
 
La JCI Genève devient membre 
de la Chambre de Commerce, 
d’Industrie et des Services de 
Genève (CCIG). La CCIG, en tant 
qu’organisation influente dans le 
domaine économique genevois 
offre à la JCI Genève une platefor-
me pour étendre son réseau, sa 
visibilité et son impact.  
 
Cette adhésion place la JCI Genè-
ve au cœur d’un écosystème ge-
nevois, favorise ses perspectives 
de développement économique 
et entrepreneurial et renforce les 
liens entre ses membres et les en-
treprises locales, facilitant ainsi les 
opportunités de collaboration, de 
développement professionnel et 
d’implication dans la région. Les 
membres de la JCI Genève béné-
ficieront de plusieurs avantages 
tels que la participation à des évé-
nements exclusifs organisés pa la 
CCIG (conférences, séminaires et 
sessions de networking) et l’accès 
à des formations et des conseils.  

Cette collaboration favorise l’or-
ganisation d’événements com-
muns comme l’AG de La JCI Ge-
nève qui aura lieu à la Maison de 
l’économie siège de la CCIG et 
le développement d’opportuni-
tés de réseautage et d’initiatives 
pour soutenir les projets actuels 
de la JCI Genève. 

Ce partenariat au niveau local 
s’inscrit dans le mouvement 
de partenariat entre la JCI au ni-
veau global et l’International 
Chamber of Commerce (CCI). 
Ensemble elles travaillent à ren-
forcer l’impact de leurs initiatives 
et leurs actions sur la scène 
internationale.

Partenariat JCI Genève et la CCIG 

JCI Geneva and CCIG join 
forces to advance economic 
development and entrepre-
neurship!

LOM Genève

Texte & Photo: 
Rana Ammari

Vincent Subilia, Directeur Général CCIG, Rana Ammari, 
Présidente JCI Genève et François Léonet, Past-président JCI Genève

L'OLM de Sion vous donne 
rendez-vous du 24 au 26 jan-
vier 2025 à Veysonnaz, une 
station nichée au cœur des 
Alpes valaisannes pour un 
week-end placé sous le signe 
de la compétition, de la convi-
vialité et de la tradition valai-
sanne! 
 
Pendant trois jours, les partici-
pants auront l’occasion de dé-
couvrir l’hospitalité chaleureuse 
du Valais et de savourer des 
produits locaux. La mythique 
piste de l’Ours, qui a accueilli 
30 Coupes du Monde, sera le 
théâtre d’une compétition en 
deux manches qui ravira les 
amateurs de glisse. 

Les festivités débuteront dès le 
vendredi soir avec l'accueil des 
participants autour d'une soirée 
raclette, parfaite pour se mettre 
dans l'ambiance. Le samedi, 

place à l'action avec le champi-
onnat de ski en deux manches. 
Un programme spécial sera 
proposé aux non-skieurs, afin 
que chacun puisse profiter plei-
nement de la journée. Le repas 
du samedi soir se déroulera à 
2000 mètres d’altitude. Enfin, le 
dimanche, vous pourrez prolon-
ger le plaisir sur les pistes de 
Veysonnaz avec une journée de 
ski libre. 
 
Tarif : 430.-/pers. comprenant: 
- Repas du vendredi 
- Championnat de ski 
- Repas du samedi midi et soir 
- 2 nuits en hôtel ou apparte- 
  ment 
- Petits déjeuners 
 

Venez skier en Valais! 

Nous vous attendons nom-
breux!

LOM Sion

Texte & Photo: 
Amanda Morard

Championnat de ski JCI - 24 au 
26 janvier 2025

From January 24 to 26, 2025, 
the Sion LOM is hosting a 
weekend of competitions, 
conviviality and Valais tradi-
tion in Veysonnaz, a resort 
nestled in the heart of the 
Valais Alps.
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Am 9. Juni 2024 organisierte  
die Junior Chamber Internatio-
nal (JCI) zusammen mit der 
Kinderkrebshilfe Zentral-
schweiz einen besonderen Ad-
venture Day in Flüelen. Organi-
siert von verschiedenen JCI-
Mitgliedern bot der Tag 
zahlreiche Aktivitäten, die für 
eindrückliche Erlebnisse und 
unvergessliche Momente sorg-
ten. 
 
Getreu dem diesjährigen Motto 
«Roots & Wings» begrüsste Prä-
sident Christian Gisler die 
krebskranken Kinder und Fami-
lien zu diesem besonderen Tag.  
 
Der Tag begann mit einem 
herzlichen Empfang bei der Wi-

pfli AG in Flüelen. Anschlies-
send marschierten die Teilneh-
menden zum Mississippi in 
Flüelen, wo sie gemeinsam 20 
Sträucher und Bäumchen 
pflanzten und diese mit den 
Namen der krebskranken Kin-
der beschrifteten. Diese Geste 
symbolisiert Wachstum, Kraft 
und Hoffnung - Werte, die auch 
die Gemeinschaft der Anwesen-
den repräsentieren und die Kin-
der bei einem Besuch im Urner 
Reussdelta an dieses grossarti-
ge Ereignis erinnern werden.  
 
Noch vor dem Mittagessen in 
der Halle der Wipfli AG wurden 
die Kinder und ihre Familien 
vom Lärm und Blaulicht der Feu-
erwehr Altdorf überrascht. Die 

Feuerwehr war mit einem Tank-
löschfahrzeug, einem Hubretter 
und einem Gerätewagen ange-
rückt. Nach dem Mittagessen 
durften alle Kinder und Familien 
eine Runde mit dem Feuerwehr-
auto oder dem neuen Elektro-
Lastwagen der Wipfli AG dre-
hen. Vom 30 Meter hohen Hub-
retter konnten alle die herrliche 
Aussicht geniessen.  
«Unsere Gedanken sind bei den 
Kindern und ihren Familien. Wir 
können uns nicht vorstellen, wie 
schwierig ihre Situation sein 
muss, aber wir wollten gemein-
sam einen schönen und sinnvol-
len Tag verbringen», fasste ein 
Mitglied der AK Sozial dieses 
unvergessliche Erlebnis pas-
send zusammen.

Adventure Day: gemeinsam wachsen 

On 9 June, 2024, the Junior 
Chamber International (JCI) 
organised a special Adven-
ture Day in Flüelen together 
with the Central Switzerland 
children’s cancer charity 
Kinderkrebshilfe. Organised 
by various JCI members, the 
day included a range of acti-
vities and experiences that 
made it one to remember

LOM Uri

Mitglieder der Jungen Wirtschaftskammer Uri mit krebskranken Kindern und ihren Familien.

Bericht: 
Christian Gisler 
Bild: 
zvg

Die JCI Innerschwyz ist auf Ab-
fallspur um den Lauerzersee. 
 
Die JCI Innerschwyz hat ihr So-
zialprojekt dieses Jahr rund um 
den Lauerzersee verbracht. An 
einem ganzen Samstag im Juli 
waren wir von der LOM Inner-
schwyz rund um den Lauerzer-
see auf Abfalltour. Mit Greifarm 
und Abfallsack ausgerüstet sind 
wir mehrere Stunden unterwegs 

gewesen und haben eine 
Menge an Abfall aus- und rund 
um den See gefischt. 
Mehrmals waren wir erstaunt 
was für eine Menge an Abfall zu-
sammen gekommen ist und was 
die Menschen alles wegwerfen 
ohne sich um die Folgen zu 
kümmern. 
 
Uns hat es gefreut das schöne 
Ufer des malerischen Lauerzer-

Abfallsammlung in der Innerschwyz 

sees wieder vom Abfall zu be-
freien und etwas schöner zu ge-
stalten.

JCI Innerschwyz goes litter-
picking around Lake Lauerz.

LOM Innerschwyz

Bericht: 
Adrian Imhof 
Bild: 
JCI
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allani, das erste Kinderhospiz 
der Schweiz hat eröffnet! Mit 
der Charity-Aktion «Ufelouf» 
konnten wir unseren Teil dazu 
beitragen. 
 
Ein echtes Herzensprojekt hat 
einen bedeutenden Meilen-
stein erreicht: allani, das erste 
Schweizer Hospiz für Kinder 
mit lebenslimitierenden Er-
krankungen, konnte am 13. Au-
gust seine Türen offiziell öffnen. 
 
Mit unserer Charity-Aktion 
«Ufelouf» im Mai diesen Jahres 
sowie im Vorjahr, konnten wir 
eine beeindruckende Gesamt-
summe von CHF 90'000.- sam-
meln. 
 
Jeweils einen ganzen Monat 
lang liefen, joggten oder rann-
ten wir auf den Berner Haus-
berg, um Spendengelder zu 
sammeln und dieses wichtige 
Projekt zu unterstützen, wofür 
wir mit einem Award ausge-
zeichnet wurden. 

Unser Respekt gilt dem gesam-
ten Team von allani, das uner-
müdlich daran arbeitet, betrof-
fenen Familien in schwierigen 
Zeiten ein Stück Geborgenheit 
zu schenken. Wir sind stolz da-
rauf, Teil dieses wegweisenden 
Projekts zu sein und einmal 

mehr zu zeigen, dass wir als 
JCI Grosses bewirken können. 
Ein riesiges «Merci!» an alle 
Beteiligten! 
 
Neben der finanziellen Unter-
stützung war die Strahlkraft der 
Aktion von zentraler Bedeu-

CHF 90'000.- für allani Kinderhospiz Bern 

tung. Bis zur Eröffnung von al-
lani gab es in der Schweiz kein 
auf die besonderen Bedürfnis-
se der Kinder und ihrer Famili-
en spezialisiertes Hospiz. Mit 
dem «Ufelouf» wollen wir nicht 
nur Gelder sammeln, sondern 
auch weiterhin auf die Notwen-
digkeit und Wichtigkeit einer 
solchen Institution aufmerksam 
machen.

LOM Bern

Bericht: 
Mauro Sangiorgio 
Bild: 
LOM Bern

Unten links: Teile des OK bei der Scheckübergabe 2023, Oben links 
+ rechts: Mitglieder LOM Bern nach/beim «Ufelouf»

allani, the first children’s hos-
pice in Switzerland, is now 
open. We helped to support 
this good cause with the 
«Ufelouf» campaign.

Le 19 avril a été inaugurée 
une exposition invitant les 
participants de notre évène-
ment «Fribourg Portes Ouver-
tes» à découvrir la JCI sous 
toutes ses facettes. 

Pour ce faire, un cube de 3m de 
long à été réalisé. Chacune des 
faces extérieures représentai-
ent un aspect de la JCI : 
 
      – La JCI Internationale avec    

  l’histoire de la fondation    
  du mouvement à St-Louis,   
  le lien avec l’ONU, les  
  SDG’s et le dernier  
  COMO de Zurich 
– La JCI Suisse avec une  
   carte représentant les  
   OLM sur le territoire, les  
  différentes zones ainsi   
  que les évènements  
  comme le CONAKO 
– La JCI Fribourg avec une  
  timeline des différents  
  évènements important de  
  notre OLM  

     – Les Jayces avec une pré- 
        sentation des membres 

(candidates, jayces, sénateuri-
ces et senior’s). 
L’intérieur du cube, lui, invite 
les gens à découvrir notre OLM 
«de l’intérieur» grâce à plus de 
360 photos et des images d’ar-
chives des membres. Des feu-
tres à disposition ont permis 
aux membres et au public de 
«tague » les photos ou partager 
sur ce mur les souvenirs de 
leur passage à la JCI. 
 
Le vernissage de l’exposition a 
eu lieu le 19 avril 2024 en pré-
sence des officiels de la ville, 
des membres actifs et anciens 
de la JCI, ainsi que des spon-
sors de l’événement «Fribourg 
Portes Ouvertes». 
 
Lors de la journée du 20 avril, 
environ 2'000 personnes ont pu 

50 ans de projets sous les projecteurs 

ainsi mettre un visage sur tous 
les projets créés et portés par 
la JCI Fribourg depuis 50 ans. 
 
Cette exposition pourra égale-
ment être partagée et bénéfi-
cier à d’autres OLM car le con-
cept peut être repris facile-
ment.

LOM Fribourg

Texte & Photo: 
Jennifer Schneuwly

Découvrez la JCI de l'extérieur et 
de l'intérieur!

19 April saw the opening of 
an exhibition inviting partici-
pants in our «Fribourg 
Portes Ouvertes» event to 
discover JCI in all its facets.
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Et si une simple soirée pou-
vait renforcer l'esprit d'équi-
pe et marquer durablement 
les esprits? 
 
Le 9 août 2024, les membres 
des OLM de Lausanne, Riviera, 
Morges, Lavaux et La Côte Vau-
doise se sont retrouvés à la 
Fête Cantonale de Givrins. Cet 
événement a parfaitement illus-
tré les valeurs de la JCI, en cé-
lébrant la convivialité et l'esprit 
d'équipe. 
 
La Cantonale de Givrins, tenue 
du 31 juillet au 18 août 2024, a 
réuni plus de 120 000 visiteurs 
pour 19 jours de festivités, au 

pied du Jura. Le site, aménagé 
avec un accent sur la durabilité, 
a proposé plus de 50 activités, 

allant des compétitions sporti-
ves aux spectacles culturels. 
 
La soirée a débuté par un 
apéritif convivial, suivi de la dé-
couverte des espaces thémati-
ques et des décors réalisés à 
partir de matériaux récupérés. 
Les membres ont ensuite par-
tagé une fondue, renforçant 
ainsi leurs liens dans une ambi-
ance chaleureuse. Les danses 
et bars thématiques ont ajouté 
une dimension ludique à cet 
événement mémorable. 
Cette soirée à Givrins a incarné 
l'esprit de la JCI, où collaborati-
on et créativité ont brillé. Ces 
échanges resteront une source 

Givrins 2024 : Une Soirée Conviviale et Inspirante 

d'inspiration pour les projets fu-
turs, rappelant l'importance de 
moments de connexion et de 
réflexion collective.

LOM La Cote Vaudoise

Texte: 
Ben Khalifa Ismail

4 OLM autour d'une fonude

What if a simple evening 
could help strengthen team 
spirit and leave a lasting im-
pression?

Die Solothurner Gründerszene 
erlebte im Juli einen weiteren 
inspirierenden Event. Zum drit-
ten Mal fand die Veranstaltung 
«SO Innovativ» statt, die von der 
JCI Solothurn in Leben gerufen 
wurde und nun in 
Zusammenarbeit mit Gründen-
Solothurn und der GZS GmbH – 
Gründungsdienstleistungen 
weitergeführt wurde. 

Was einst als Projektidee bei 
einem Brainstorming-Workshop 
im Wohnzimmer von acht enga-
gierten Leadern begann, hat sich 
mittlerweile zu einer festen Grös-
se für Gründer/innen in Solo-
thurn entwickelt.  
 
Rund 50 Gäste folgten gebannt 
den Vorträgen der Startups carzi 
und Engo. Die Veranstaltung bot 

wertvolle Einblicke in die Start-
ups sowie praxisnahe Ratschläge 
zu Finanzierung, Marketing und 
Recht, unterstützt durch Experten 
der Berner Kantonalbank, der 
Augenweide Kommunikation 
und der BDO. 
 
Wichtige Erkenntnisse des 
Abends: 
– Gründung im Team: Gemein-

sam gründen moti-
viert und gibt Energie. 
Auch 
Einzelgründer/innen 
sollten sich wertvolle 
Unterstützung und 
einen möglichen 
Sparring-Partner su-
chen. 
 
– Mut zum Risiko: Ein-
fach machen! Auch 
beim Scheitern ist die 
Erfahrung wertvoll. 
Der Beruf begleitet 
uns etwa 50 Jahre – da 
sind ein paar Jahre 
Gründung gut inves-
tiert. 
 
– Netzwerk ist alles: 

Ein grosses Netzwerk ist unbe-

«SO Innovativ» begeistert Solothurner Gründerszene 

zahlbar und unterstützt bei 
jedem Schritt. 
Die Veranstaltung endete mit 
einer lebhaften Networking-
Session, in der sich die Teilneh-
mer austauschten und neue 
Kontakte knüpften. Die positive 
Resonanz auf «SO Innovativ» un-
terstreicht die Bedeutung sol-
cher Events für eine lokale 
Gründerszene.

LOM Solothurn

Bericht: 
Dominik Ruckstuhl 
Bild: 
Benjamin Stalder, 
Content Creator | 
Augenweide Kommunikation 
GmbH

Daniela Limacher-Lehner von dem Unternehmen Engo aus Olten.

The Solothurn start-up 
scene saw another inspiring 
event in July, with third edi-
tion of the «SO Innovativ» 
event that was originally 
launched by JCI Solothurn 
and is now continuing in co-
operation with GründenSo-
lothurn and GZS GmbH 
start-up services.
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Mit Weichkäsespezialitäten auf 
der Erfolgswelle. 
 
Unser Juli Abendanlass 2024 bei 
unserem Kandidaten Dennis 
Moser in der Käserei bonCas in 
Bettlach SO war sehr gelungen.  
 
Die Familie Moser ist aus Dotzi-
gen im Seeland im August 2023 
in den Neubau in Bettlach um-
gezogen. Es wurde grosszügig 
gebaut mit dem Gedanken, 
dass noch eine Reserve für 
mögliche Mehrmengen in Zu-
kunft vorhanden ist.  
Seit 2007 exportiert bonCas 
seine Weichkäsespezialitäten 
auch ins Ausland. Sie haben sich 
ausschliesslich auf Weichkäse 
spezialisiert, was in der Schweiz 
sehr selten ist, und dies mit Er-
folg. 
 
Vom Weissschimmelkäse mit 
Trüffel gefüllt oder mit Alpenchi-
li, lactosefreie Variante, Bio Ca-
membertli über den Grill Käse 
Monsieur Lardon findet jeder 
Käseliebhaber seinen Favoriten.  
 
Zuerst wurden wir im Verkaufs-
laden Mosers Kulinarium 

begrüsst mit einem Glas Wein 
und durften schon mal einen 
Augenschein nehmen von der 
grossen Produktevielfalt sowie 
vielen weiteren Delikatessen, 
welche dort gekonnt präsentiert 
werden. 
Anschliessend hat uns Dennis 
und Darja, seine Schwester, den 

Werdegang des Familienunter-
nehmens sowie die Weichkäse-
herstellung von der Rohmilch 
bis zum verpackten Weichkäse 
im Regal präsentiert. Ein Rund-
gang in der Produktion war nicht 
möglich aufgrund der strengen 
Hygienevorschriften. Trotzdem 
hatten wir einen grossen Ein-

Juli Abendanlass bei der Käserei bonCas 

blick in der Herstellung, in 
einem Video professionell prä-
sentiert, von der Milch bis zum 
gereiften Weichkäse. 
 
Für den gemütlichen Teil des 
Abends hat uns Dennis und 
Darja viele leckere Weichkäse-
spezialitäten sowie andere Kä-
sesorten aus dem Verkaufsladen 
serviert.  
 
Wir bedanken uns herzlich für 
den interessanten Einblick in 
das Familienunternehmen sowie 
für die tolle Verköstigung im 
zweiten Teil des Abendanlasses.  
 
Weitere Infos zur Familienfirma 
findet ihr hier:   www.boncas.ch 

LOM Bucheggberg

Bericht: 
Olivia Lanz 
Bild: 
Martina Häberle

Dennis Moser ganz links im Bild sowie Mitglieder der JCI 
Bucheggberg

Riding the wave of success 
with soft cheese specialities.

Un rendez-vous festif et soli-
daire ! Le 20 juillet dernier, les 
OLM Riviera & Lavaux ont or-
ganisé la deuxième édition de 
Connect Your Boat en faveur de 
l'association «Léman Hope». 

Grâce à cette édition, CHF 
400.00 seront reversés. 
Connect Your Boat n'est pas une 
simple sortie en bateau, c'est 
une célébration de la camarade-
rie, de la générosité et du plaisir 
tout cela au service d'une noble 
cause! 
 
Les participants, qu'ils soient ca-
pitaines aguerris ou matelots 
enthousiastes, ont été invités à 
se joindre à cette grande réuni-
on annuelle sur les eaux du 
Léman. L'événement est l'occa-
sion parfaite pour se détendre 
sous le soleil, faire des rencon-
tres et profiter des joies de la na-
vigation tout en soutenant une 

initiative caritative. 
L'édition 2024 avait une mission 
claire : soutenir l'association 
Léman Hope, une organisation 
qui offre des expériences nauti-
ques aux jeunes atteints de ma-
ladies graves, leur permettant 
ainsi de vivre des moments de 
bonheur et d'évasion. Les reve-
nus générés par l'événement 
ont été reversés à cette cause, 
offrant aux participants l'oppor-
tunité de contribuer directement 
à améliorer la vie de ces jeunes 
(https://www.lemanhope.ch/). 
 
Un grand MERCI aux capitaines 
ainsi qu'aux moussaillons pour 
votre participation et contributi-

Le Lac Léman s'est animé pour une cause noble! 

on! Rendez-vous l'année pro-
chaine!

LOM Lavaux

Texte: 
Donia Tabrizi 
Photo:  
Moussaillon de Connect 
Your Boat

Connect Your Boat 2024

A charitable event with a 
party atmosphere. The Ri-
viera and Lavaux LOMs 
held the second Connect 
Your Boat event in aid of the 
«Léman Hope» organisation 
on 20 July, and succeeded in 
raising CHF 400 for this 
good cause.
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Le 25 juin dernier, la JCI Ge-
nève a organisé sa tradition-
nelle sortie à bord de la Nep-
tune, symbole emblématique 
de la ville. Malgré les capri-
ces de la météo, l’événement 
a rassemblé un grand nombre 
de membres de la JCI dans 
une ambiance chaleureuse et 
conviviale. Le thème de la soi-
rée, «Colours of Summer», a 
été le rayon de soleil d’une 
soirée à la météo capricieuse. 
 
Comme tous les ans, la JCI  
Genève organise sa sortie tra-
ditionnelle sur la Neptune. Cet 
événement est précieux dans 
l’OLM à plusieurs égards. Pre-
mièrement, il est organisé par 
les candidats et tout nouveaux 

membres de la Jeune Cham-
bre. Cela leur donne l’occasion 
de travailler, pour certains, sur 
leur tout premier projet!  
 
De plus, la Neptune fait partie 
du patrimoine historique de la 
ville. La barque latine a été con-
struite en 1904 dans la tradition 
maritime du lac Léman. Au-
jourd’hui, elle permet à tous 
d’accueillir les premiers jours 
de l’été dans un lieu embléma-
tique. Enfin cette sortie est l’oc-
casion de collaborer tous les 
ans avec des traiteurs et four-
nisseurs locaux, permettant à la 
JCI de participer au tissu éco-
nomique local.  
Les participants ont sorti leurs 
plus belles tenues colorées, ap-

portant une touche de gaieté à 
la soirée. La bonne humeur et 
les échanges conviviaux ont 
largement compensé un soleil 
qui était parti se cacher. 
 
La JCI Genève tient à remercier 
tout particulièrement les mem-
bres du Comité National ayant 
fait le déplacement. Mais aussi 
nos amis des autres OLMs, 
qui nous ont rejoints, sous une 
pluie battante, pour célébrer 
cette magnifique soirée. 
 
Nous avons pu, une fois de 
plus, démontrer que l'esprit 
de la Jeune Chambre est bel et 
bien actif et vivant. Jusqu'à 
réussir à transformer l'eau 
en vin!

La JCI en arc-en-ciel sur la Neptune 
LOM Genève

Texte: 
Marine Giardina

On 25 June JCI Geneva or-
ganised its traditional outing 
on board the Neptune, the 
city’s renowned historic sail-
boat. Despite the uncertain 
weather, the event brought 
together a large number of 
JCI members in a friendly 
and informal atmosphere. 
The theme for the evening 
was «Colours of Summer», 
and brought a ray of sunshi-
ne to the end of a dull day.

Am 21. August war es endlich 
soweit – der Abend, auf den ich 
mich so lange gefreut hatte: 
 
unsere Kandidatenvorstellung 
der JCI-Chur. Bereits an unserem 
damaligen Stand auf der HIGA, 
wo wir die Junior Chamber Inter-
national präsentiert hatten, waren 
einige der heutigen Kandidaten 
und Kandidatinnen dabei.  

Viele von ihnen hatten sich be-
reits im Voraus für die Teilnahme 
qualifiziert. Die restlichen wur-
den von uns selektioniert. Das Er-
gebnis konnte sich wirklich 
sehen lassen:  
 
Sechs grossartige Menschen 
stellten sich vor, jeder auf seine 
eigene, ganz besondere Weise. 
Der Abend fand im Liug statt, im 

grössten Innovationszentrum der 
Region, mit einer sagenhaften 
Gesamtfläche von 1200 m². Dort 
konnten wir uns auf mehrere 
Räume verteilen.  
Der Gedanke für dieses Zentrum 
kam von der Firma InnoQube, 
die das Ziel verfolgt, regionale 
KMU’s mit Startups zu vernetzen.  
 
 

Kandidatenvorstellung JCI-Chur 

Die Idee ist simpel:  
Sucht ein regionales KMU eine 
Innovation, findet es im Innovati-
onszentrum die passenden Part-
ner und Lösungen. Dieser Ansatz 
schafft eine dynamische Umge-
bung, in der traditionelle Unter-
nehmen und kreative Startups 
gemeinsam Innovationen entwi-
ckeln können. 
Nach einem gelungenen Abend, 
der mit einem gemütlichen 
Apéro begann und in einem ge-
meinsamen Restaurantbesuch 
endete, blicken wir bereits heute 
voller Vorfreude auf eine span-
nende Zukunft und freuen uns auf 
weitere Projekte.

LOM Chur

Bericht & Bild: 
Aron Demont 

Wichtige Informationen, Aufnahmeverfahren, für GV.

On 21 August it was finally 
time for the evening I'd 
been looking forward to for 
so long.
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Vom 24.-26. August fand zum 
zweiten Mal der Gipfelstür-
mer-Event der JCI Schaffhau-
sen statt. Mit dem Ziel ge-
meinsam einen 4000er zu be-
steigen, reisten wir nach Saas  
Fee. 
 
Am ersten Tag haben wir eine 
Akklimatisationstour zur Britan-
nia-Hütte ab Masten 4 unter-
nommen. Dabei standen die 
Geselligkeit und die Angewöh-
nung an die grosse Höhe im 
Vordergrund.  
 
Am zweiten Tag ging es bei 
bestem Wetter früh los. Ziel der 
Begierde: Der Alphubel, majes-
tätisch thronend über Saas Fee, 
zwischen Allalinhorn und 
Täschhorn. Zuerst mit der Bahn 
zur Station Mittelallalin und von 
da an mit den Steigeisen aufs 

Feejoch wo eine einstündige 
Kletterpartie auf Niveau Hörnli-
grat (Matterhorn) begann. 
Nach der exponierten und 
strengen Kletterei auf dem Fee-
kopf angekommen, ging es 
weiter via Alphubeljoch vorbei 
an der Eisnase zum letzten stei-
len Anstieg auf 4206 Meter 
über Meer. Ein schnell aufzie-
hendes Gewitter zwang uns, 
nachdem wir den Gipfel er-
reichten, umgehend den lan-
gen und schweren Abstieg 
nach Längflüeh in Angriff zu 
nehmen.  
 
Ein rundum gelungener Anlass, 
welcher allen Teilnehmern zum 
einen sehr lange in Erinnerung 
bleiben wird sowie einen stark 
teambildenden Effekt hatte. Ein 
grossartiges Gefühl, so eine 
Teamleistung gemeinsam er-

Gipfelstürmer 2024 

bracht zu haben! 
Zitat Reto Hugi - JCI SH: «Das 
war das geilste und gleichzeitig 
herausforderndste/anstren-
gendste was ich je gemach 
habe!»

LOM Schaffhausen

Bericht & Bild: 
David Laube

l. David Laube, r. Chris Nobbe, 
Hintergr. weitere Teilnehmer

The JCI Schaffhausen sum-
mit event was held for the 
second time from 24 to 26 
August. We travelled to Saas 
Fee to climb a 4,000-metre 
peak together. 

Die erste Nacht der jungen 
Leaders in Bern bot mehr als 
Inspiration – sie zeigte die 
wahre Seite von Leadership. 
 
Am 31. Mai war es soweit! Die 
erste Nacht der jungen Leaders 
(NdjL) in Bern empfing gut 180 
Teilnehmende. Hochkarätige 

Speaker bereicherten den 
Event in der Champions-
Lounge des Wankdorf-Stadions 
mit spannenden Beiträgen. 
 
Marc Lüthi (VR-Präsident SCB) 
und Hanspeter Kienberger 
(VR-Präsident YB) gaben exklu-
sive Einblicke in die Welt der 

grossen Berner Sportclubs. 
Das Besondere: Alles war un-
gefiltert und ehrlich. Auch über 
schwierige Momente wurde 
offen diskutiert. 
 
André Lüthi, CEO von Globe-
trotter griff einen weiteren As-
pekt auf. Er erzählte von seiner 
persönlichen Reise als Unter-
nehmer und gab inspirierende 
Einblicke in die Themen Unter-
nehmensaufbau und Führung. 
 
Nach der Podiumsdiskussion 
fokussierte sich Nathalie Hau-
enstein (Mitglied der Ge-
schäftsleitung der Hauenstein-
gruppe) auf das Thema persön-
liche Resilienz. In einer 
Breakout-Session teilte sie pra-
xisnahe Tipps zum Thema 
Selbstführung aus ihrem Alltag 
– es war für jede und jeden 
etwas dabei. 
Anschliessend mischten sich 
auch die Speaker unter die 
Leute. Eine spannende Gele-

Ein Abend, der Eindruck hinterlässt. 

genheit im direkten Austausch 
ein Goldnugget für das eigene 
Unternehmen mitzunehmen ;) 
 
Fazit: Der Abend war ein voller 
Erfolg. Location, Speaker, Sto-
ries – alles passte. Und wie es 
sich gehört, wurde bis nach 
02:00 Uhr morgens in der 
Champions-Lounge gefeiert.

LOM Bern

Bericht: 
Mauro Sangiorgio 
Bild: 
Merlin Photography Ltd.

Oben: Blick in die Champions-Lounge. Unten links: Keynote

The first Night of Young  
Leaders in Bern offered 
more than inspiration, by 
also showing the true side of 
leadership.
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Le 20 avril 2024 la Jeune cham-
bre internationale de Fribourg 
a permis à la population fri-
bourgeoise d’ouvrir les portes 
de 13 lieux insolites au sein de 
la Ville de Fribourg! 
 
Après une première édition en 
2023, les membres de la Jeune 
Chambre Internationale de Fri-
bourg ont relancé la machine 
pour une 2e édition.  
 
Lors de cet événement, des 
lieux habituellement fermés au 
public ont accepté d’ouvrir 
leurs portes à la population fri-
bourgeoise. Chaque lieu était 
présenté par un intervenant ou 
une intervenante lors d’une visi-
te guidée d’une heure.  
 
Le public a témoigné une re-
connaissance touchante et 
émouvante lors de le journée 
Fribourg Portes Ouvertes, tant 
auprès des membres du comité 
que des bénévoles, lesquels ac-
compagnaient chaque visite. 

Un partage intergénérationnel a 
aussi eu lieu! 
Nous avons entendu un ancien 
Juge cantonal expliquer à sa pe-
tite-fille qu’ils allaient visiter le 
Tribunal cantonal, soit le lieu où 
il avait travaillé 40 ans. Le Chef 

des archives cantonales a éga-
lement permis un voyage à tra-
vers l’histoire fribourgeoise, en 
présentant par exemple un par-
chemin relatif à la fondation de 
la Ville de Fribourg datant de 
1157.  

A la découverte de lieux insolites à Fribourg! 

L’intérêt à découvrir notre sys-
tème politique en pouvant inter-
roger directement un député à 
l’Hôtel cantonal, la Préfète sur 
son lieu de travail ou encore un 
chef de Prison a également été 
vif et très apprécié.  
Il est évident que donner la pos-
sibilité au public d’approcher 
du système par ce genre d’évé-
nement est un bénéfice pour la 
communauté. 
 
Prochaine édition au printemps 
2025!

LOM Fribourg

Texte: 
Raphaëlle Giroud 
Photo: 
Damien Baechler 

Nos jayces ont accompagné quelques 1'200 personnes dans la dé-
couverte de lieux insolites de la ville de Fribourg.

On 20 April, JCI Fribourg 
gave visitors the opportunity 
to discover 13 unusual sites 
in the city of Fribourg.

Ein gemeinsamer Abend in 
der Küche zum Thema no 
Food waste in der neuen Kü-
chenwelt hat begeistert. 
 
Unser aktiv Mitglied Simon 
Schafer hat uns herzlich in sei-
nem Betrieb und Showroom 
von 2i Individuell Interieur AG 
in Kerzers empfangen. Das 

Thema des Abends stand ganz 
im Zeichen von no Food waste 
in der modernen Welt des Kü-
chenbaus. Ebenso durften wir 
Aude Gessler, JCIS National-
präsidentin und Gast Freddy 
Müller aus Zürich zu unseren 
Gästen zählen.  
Nach einem Glas regionalen 
Weisswein wurde uns gezeigt, 

wie ohne grossen Aufwand mit 
allem, was an Früchten und Ge-
müse im Kühlschrank schlum-
mert, köstliche Sommerrollen 
in kurzer Zeit zum perfekten 
Apero zubereitet werden kön-
nen. Nach genüsslichem Apero 
wurde der Hauptgang durch 
unsere Mithilfe zubereitet. Es 
gab Gemüse aus dem Steamer 
und fermentierter Fenchelsalat 
als Beilagen. Das Fleisch wurde 
bereits einige Tage zuvor vor-
bereitet und mittels Vakuumma-
schine haltbar gemacht. Diese 
Vorbereitung ermöglicht eine 
kürzere Zubereitungszeit und 
Haltbarkeit. Zum Nachtisch 
wurde uns ein Melonensorbet 
aus der Glace Maschine ser-
viert. In dieser kann alles Mög-
liche an Früchten in Minuten zu 
feiner Glace verarbeitet wer-

Kochabend 

den und kann im Anschluss im 
Gefrierfach auch noch für den 
späteren Gebrauch aufbewahrt 
werden. Dazu wurde uns ein re-
gionaler Rotwein serviert. Der 
Service wurde direkt von unse-
ren Mitgliedern übernommen. 
Wir bedanken uns herzlich für 
die Gastfreundschaft beim Un-
ternehmen 2i Individuell, es 
war ein toller Abend.

LOM Sense-See

Bericht & Bild: 
Tina Kramer

Gruppenbild in der Showküche von 2i individuell Interieur AG.

A evening together in the 
kitchen on the topic of elimi-
nating food waste in the new 
«Kitchen World» was a hit.
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Kundenzufriedenheit 
Motto: planen | realisieren | 
begeistern Zufriedene Kun-
den sind das höchste Ziel un-
serer Flexibilität und unserer 
Produkte. 
 
Im Mai durften wir einen span-
nenden Einblick in die Schrei-
nerei Muster Fenster AG in 
Wünnewil-Flamatt im freiburgi-
schen Sense Bezirk gewinnen. 
Der Familienbetrieb wurde erst 
kürzlich an drei langjährige 
Mitarbeiter übergeben. Sie 
haben die Führung und Aufga-
ben entsprechend Ihren Stär-
ken aufgeteilt. Ein sehr moder-
ner und automatisierter Ma-
schinenpark ermöglicht Ihnen 
einen reibungslosen Produkti-
onsablauf auch nach individuel-
len Wünschen von Fenstern. Sie 
haben Ihre Produkte in den 

letzten Jahren marktgerecht 
weiterentwickelt. Sie stellen 
Fenster für Neubau, umbau und 
renovierte Gebäude her. Be-
sondere Stärke liegt auch in 
Gebäuden, welche unter Hei-
matschutz stehen. Fenster ob 
gross oder klein, ob rund oder 
eckig alles aus einer Hand. 

Nach Wunsch werden auch ent-
sprechende Sicherheitsbe-
schläge gegen Einbruch 
Schutz verbaut. Der sehr span-
nende und ausführliche Rund-
gang hat viel Interesse geweckt 
und uns wurde jede Frage be-
antwortet. Mit einem Apéro 
Rich durften wir den Abend 

Besichtigung Muster Fenster AG 

ausklingen lassen und den ge-
genseitigen Austausch genies-
sen. Gerne bedanken wir uns 
herzlich bei der Muster AG und 
namentlich bei der Geschäfts-
leitung Yves Maeder, Norbert 
Aerschmann mit Florian Krebs 
für Ihre Zeit und grossartigen 
Gespräche.

LOM Sense-See

Bericht & Bild: 
Tina Kramer

Begrüssung vor dem Firmengebäude.

Customer satisfaction 
Motto: plan | act | inspire 
With both our flexibility and 
our products, satisfied cus-
tomers are our ultimate 
goal. 

Der Juni-Lunch der JCI stand 
ganz im Zeichen der Luftfahrt. 
 
Am Mittwochabend trafen sich 
die Mitglieder zu einer exklusi-
ven Besichtigung des Flughafens 
Grenchen. Empfangen wurden 
wir vom Flughafenchef persön-
lich, der uns nicht nur die span-
nende Geschichte des Airports 

näherbrachte, sondern auch Ein-
blicke in die zukünftigen Pläne 
gewährte. 
 
Während der Führung erhielten 
wir Zugang zu öffentlichen und 
privaten Bereichen des Flugha-
fens. Besonders faszinierend war 
der Blick hinter die Kulissen, in-
klusive der Flughafenfeuerwehr. 

Die Ereignisse der letzten Mona-
te, in denen zwei Unglücke den 
Flughafen erschütterten, hinter-
ließen bei manchen von uns 
einen nachdenklichen Eindruck 
und trübten die ansonsten posi-
tive Stimmung. 
Ein Highlight der Besichtigung 
war der Besuch des Hangars mit 
den Privatflugzeugen, wo wir 

Besichtigung des Flughafens Grenchen 
unerwartete Entdeckungen 
machten. So erfuhren wir, dass in 
Grenchen selbstlandende Flug-
zeuge beheimatet sind und über 
150 Maschinen in den Bunkern 
Platz finden.  
 
Der Abend fand seinen Ab-
schluss bei einem gemütlichen 
Abendessen im Flughafenres-
taurant Grenchen, das unabhän-
gig vom Flughafenbetrieb 
agiert. Auch hier war das Feed-
back durchweg positiv, und es ist 
gut möglich, dass einige von uns 
dem Restaurant bald wieder 
einen Besuch abstatten werden.

LOM Solothurn

Begeisterte Leaders in Grenchen.

The JCI's June lunch was all 
about aviation.

Bericht & Bild: 
Dominik Ruckstuhl
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Feiert mit uns das 5-jährige Jubiläum  
der NdjL am 18. Oktober! 

 
 

Bock, eine NdjL zu organisieren oder 
Sponsor zu werden?

 

Die Nacht der  
Jungen Leaders 
Expansion als 
Schlüssel zum Erfolg.

Sichere dir dein  

Ticket für die nächste 

NdjL in Basel!

5 Jahre  

Jubiläum!

Basel
 Jahre 

Jubiläum

Bern
Neu 

Olten
Seit 

3 Jahren

Glarus
Ab  


